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Ljubi Slovenci v tujini, domovina vas pozdravlja! 
(Radio-predavanje g. dr. M. Slaviča na izseljensko nedeljo, dne 29. novembra 1936) 

Dober večer vam 15og daj! 
Ako imajo starši katerega izmed otrok 

v tujini, se ga bolj pogosto spominjajo in 
ga bolj iskreno in goreče pozdravljajo ka-
kor otroke, ki so pri njih doma. Saj je do-
mač otrok poti skrbnim očetovim varstvom, 
za otroke v tujini pa se boji materino lju-
beče srce. Zato hoče roditeljska ljubezen 
imeti otroka iz tujine nazaj, in če to ni 
mogoče, mu pošilja vsaj vroče pozdrave in 
najboljše želje. 

Slovenski izseljenci! Vaša mati Slovenija 
bi vas rada videla doma; boji se za vas.'da 
bi se izgubili izven domovine; stiska jo 
strah, da bi bili nesrečni in zapostavljeni 
v tujini mrzli in brezsrčni. Ker vas ne 
inore priklicati nazaj pod domačo streho, 
k pogrnjeni in z belim kruhom obloženi do-
mači mizi, zato vas tembolj iskreno in go-
reče pozdravlja iz daljine — želeč vam 
srečo in veselje ter ljubo zadovoljnost. 

Slovenski razpršenci po svetu! Roditelj-
ska ljubezen vaše matere Slovenije pa tudi 
ve, da vaše srce hrepeni domov, materinska 
slovenska duša je prepričana, da še niso 
pretrgane vezi, ki jo vežejo z vašimi du-
šami po širnem božjem svetu. Vaša mati 
Slovenija misli, želi in pričakuje, da vi. 
njeni otroci, koprnite po domu, kakor piše 
nekje Joergensen: 

»Človeško srce je kakor otrok, ki za-
blodi v velik, temen gozd in ne ve ne poti 
ne steze. In otrok kliče in stoče. naposled 
poklekne in moli: O. Gospod Bog. daj, da 
najdem pot, ki vodi domov! Daj, da najdem 
zopet sonce, ki obseva polja; daj, da naj-
dem materino kočo: daj. da zopet sedim na 
pragu pred hišo in pomakam dišeči sveži 
kruh v belo mleko opazujoč, kako se nad 
menoj igrajo in krožijo lastavice okoli cer-
kvenega stolpa in poslušajo zvonove, ki 
done v večerni mrak!« 

Taka je otroška prošnja in taka je proš-
nja izseljenca v tujini. Izseljenec blodi po 
tujem svetu kakor v velikem, temnem goz-
du in ne ve ne poti ne steze, ki vodi do-
mov. Zato koprni po domačih ravninah in 
planinah, po materini koči, kjer bi na 
pragu pred hišo sedeč poinakal dišeči sveži 
kruh v belem mleku. 

Slovenski izseljenci se zdijo njihovi ma-
teri Sloveniji kakor Izraelci v babilonski 
»uinosti. Izraelci so izgubili svojo palestin-

sko domovino, tujci so jih odpeljali v suž-
nost k babilonskim rekam, Evfratu in Ti-
grisu. Tam so koprneli po svoji izgubljeni 
domovini, tam se jim je tožilo po njihovem 
sv. templju v Jeruzalemu. Sedeli so tam na 
tleh. kakor da bi žalovali po kakem ljub-
ljenem mrliču; solze so točili, ko so se spom-
nili Jeruzalema in njegovih veličastnih pra-
znikov. Radostni spevi psalmov so utihnili 
in njihove harfe, ki so navadno spremljale 
njili petje, so molčale. Verni izgnanci iz 
jeruzalemske domovine so imeli za greh zo-
per sv. mesto Jeruzalem in zoper njegov 
tempelj, če bi v tujini prepevali svečane 
slavospeve, kakor da bi pozabili na Sion 
in njegovo svetišče in na njegove daritvene 
obrede. Dvigali so svojo desnico k prisegi 
zvestobe, ko so govorili z besedami lih. 
psalma: 

O h r e k a h b a b i l o n s k i h , t a m s m o s e d e l i 
in j o k a l i , 

ko smo se s p o m i n j a l i S i o n a . 
.Na v r b e s r e d i o n e d e ž e l e s m o obes i l i 

s v o j e h a r f e . 
K a j t i m u l i so z u h t e v a l i od n a s p o p e v k e 
naš i z a s u ž n j e v a l c i in n a š i m u č i t e l j i : 
» P o j t e n a m k a t e r o s ionsk i l t pe smi !« 

K a k o n a j p o j e m o p e s e m G o s p o d n j o v 
t u j i d e ž e l i ? 

A k o t e b e p o z a b i m , o J e r u z a l e m , 
bodi p o z a b l j e n a m o j a d e s n i c a ; 
j e z i k n a j mi ob t i č i n a n e b u , 
č e se u e s p o m i n j a m t ebe , 
če n i m a m J e r u z a l e m a 
zn v išek s v o j e g a v e s e l j a ! 

Izgnanci iz domovine! Vaši materi Slove-
niji se zdi. da tudi vi sedite in se solzite 
ob rekah vam tujinskih, da ste tudi vi obe-
sili svojo harmoniko in svoje citre kam na 
vrbe, ker vas ne veseli veselo petje med 
vašimi mučitelji in zasužnjevalci. Vaša slo-
venska mati pa želi in upa, da tudi vi dvi-
gate desnico k prisegi zvestobe do domo-
vine in da govorite: 

A k o t e b e p o z a b i m , o d o m o v i n a , 
bod i p o z a b l j e n a m o j a d e s n i c a ; 
j e z i k n a j mi ob t i č i n a n e b u , 
če se n e s p o m i n j a m tebe , 
č e n i m a m d o m o v i n e 
/ a v i šek s v o j e g a v e s e l j a ! 

Iver vaša mati domovina ve, da ste ji 
vdani in zvesti, ker radi govorite njen 
sladki materinski jezik, ker jo ljubite in 

skrbite za njen dober glas, ker jo v po-
trebi tudi podpirate, zato skrbi domovina 
tudi za vas po svojih skromnih močeh. Do-
movina ima za vas Rafaelovo družbo«, ki 
misli na vas, ki skrbi za vas. ki pošilja za 
vami duhovnike, učitelje in učiteljice iz do-
movine. Domovina piše in tiska v Ljubljani 
za vas že šesto leto vsak mesec izseljenski 
vestnik Rafael«. Angel Rafael je sprem-
ljal popotnega Tobija po nevarnih potih v 
tujini. Ko ga je srečno pripeljal v domo-
vino, je mladi Tobija rekel svojemu sta-
remu očetu: Oče, kako plačilo mu bomo 
dali, ali kaj more biti vredno njegovih do-
brot? Mene je zdravega tja peljal in nazaj 
pripeljal: mene je obvaroval in tebi je po-
magal, da vidiš svetlobo neba; in z vsemi 
dobrotami smo po njem napolnjeni. Kaj mu 
bomo mogli za to vrednega dati?« Tako 
hoče tudi list »Rafael«, ki ga domovina po-
šilja za izseljenci, biti njihov zvesti in 
skrbni spremljevalec, jih voditi varno v 
tujini, jih obvarovati vseli nevarnosti, jim 
pomagati, da bodo videli svetlobo resnice, 
in jim deliti dobrote, kolikor jih pre-
more ^Rafaelova družba«, ter jih pripe-
ljati, če je božja volja, zdrave nazaj v 
domovino, nazaj v hišico očetovo. Tam pri 
starem ognjišču sta še morebiti stari oče 
in slabotna mati, ki točita bridke solze za 
svojim otrokom, ki je šel v tujino, in žalu-
jeta morda z besedami Tobijeve matere 
Ane vpričo starega očeta: »Oh, oh. moj sin! 
Zakaj sva te poslala na tuje, tebe, svetlo-
bo najinih oči. palico najine starosti, to-
lažbo najinega življenja, upanje najinega 
zaroda!« 

Slovenski popotniki po širnem tujem sve-
tu! Ta list vas prihaja vsak mesec v imenu 
domovine obiskat in pozdravljat kot dober 
vaš tovariš in odkritosrčen prijatelj in sve-
tovalec. Sprejmite ga z ljubeznijo pod svojo 
streho, s kakršno ljubeznijo ga domovina 
k vam pošilja! Pomenite se z njim, ker ne 
morete z nami govoriti, kakor ste se nekdaj 
pomenkovali pod domačo slovensko lipo! 
Naj vam bodo ljubi in dragi njegovi po-
zdravi, ki prihajajo iz globine naših vas 
ljubečih src. 

Slovenski izseljenci, razpršenci, popotniki 
in izgnanci iz domovine! Danes vam prireja 
»Radio Ljubljana* zopet izredno veselje, da 
lahko občujete z drago vam domovino, ne 



Česa potrebujemo? 
Imeli smo slovenske večernice. Naproti 

smo prišli našim rojakom. Do najmanjšega 
smo jim okrajšali korake, več ni bilo mo-
goče. Sveto mašo smo jim napravili. Red-
kim je bilo doma bliže v cerkev, pa so 
vsako nedeljo š l i . . . l o jih ni bilo. Le 
redki so pr i š l i . . . 

Pa je bila veselica, za zabavo, za smeh 
in za ples. Za cerkev je vedno izgovor: ni 
č a s a . . . na veselici jih je bilo pet s t o t i n . . . 

ronudil sem jim letake, ki vabijo v bo-
žjo hišo, k slovenski cerkveni slovesnosti. 
»Bomo prebrali jutri« . . . In zmečkan papir 
je zginil v ž e p . . . Ali: »Ne berem nič ta-
kega, ne rabim.« Ali še enostavneje: »No 
entiendo« — ne razumem. . . tako slovenske 
zemlje o trok . . . iNiti ne sprejmejo nekateri, 
kar naravnost odklonijo to, kar bi jim od 
duhovnika prišlo. 

Po hišah sem šel, po družinah. So me 
sprejeli. Da vere še niso zavrgli, so rekli. 
Nemara so obljubili, da v cerkev pridejo, 
ali pa še tega l i e . . . a prišli!' Ko bi vsaj 
vsak deseti! 

Ne trdim, da so taki vsi. Slovenci iz Prek-
murja gotovo ne, pa tudi med drugimi je 
nekaj izjem. Toda večina: kakor zanirzia 
ledena skorja so, skozi katero le stanovitno 
in vroče solnce prodre . . . 

Če nam iz domovine pošiljate denarja in 
knjig, če nam pošljete še ne vem kaj, kur 
gotovo rabimo in nam bo prišlo prav vse, 
se mi le zeli, da bomo kot tisti medved, ki 
je čakal drenovega s a d u . . . 

Najbolj potrebujemo toplote, ki bo omeh-
čala otopela srca, tisto toploto, ki jo izža-
reva s svojo milostjo Gospod Jezus. Če bo 
on potrkal in potrkal glasno na vrata duš, 
ki so vse zakopane v skrbi in uživanje, po-
tem šele bo mogoče storiti kaj. Sama be-
seda naša je nema, neslišna za večino ušes. 

Zato najbolj potrebujemo plemenitih, po-
žrtvovalnih duš, ki molijo in žrtve prina-
šajo Jezusovemu Srcu za duše rojakov v 
tujini. To je, s čimer morete doma storiti 
največ, da rešujemo za večnost tiste, ki so 
>e Bogu in veri tako daleč odtujili. 

Potrebni so molitev in žrtev neverniki-
pogani, ruzkolni kristjani in krivoverci. A 
li bodo imeli pred Bogom izgovor: da Res-
nice niso poznali. S čim pa se bodo mogli 
izpričati naši Bogu odtujeni rojaki, ki so 
v Resnici bili uči ni dovolj! 

Zato prosimo, naj se po zavodih, po šo-
Lii in verskih družbah goji molitev in žr-
iev za »izgubljene sinove«, da bo po takem 
sodelovanju domovine sijala močna milost 
i.ozja in odpirala pot našim besedam in na-
šemu delu za zopetno pokristjanjenje na-
ših bratov in sester. Hladnik Janez. 

Klic Slovenske krajine 

sicer od ust do ust, ampak od ušesa do 
ušesa, ko slišite besedo domovine po nje-
nem govorniku z univerze, ki vam obenem 
javlja veselo vest, da bo univerza kmalu 
položila temeljni kamen novi vseučiliški 
knjižnici, ki bo največje in najlepše knjiž-
no svetišče v Sloveniji. 

ko slišite naš glas in našo glasbo, ko ču-
ji'te domače adventne pesmi Ciril-Metodo-
vega zbora, ko se napajate z žvrgolenjem 
naših trboveljskih slavčkov, bodite nam 
srčno pozdravljeni! In ljubo lahko noč, Slo-
venci! 

Redka je hiša v Slovenski Krajini, ki ne 
bi imela v zadnjih desetletjih koga v tu-
jini. Vsak četrti prekmurski Slovenec je 
danes izseljenec. Že to dejstvo nam dovolj 
glasno govori, kako važno je izseljensko 
vprašanje Slovenske Krajine. V Združenih 
državah Severne Amerike živi do 20.000 (z 
otroki) prekmurskih izseljencev; nad 500 v 
Braziliji in Argentini. Nekaj jih je tudi v 
Kanadi. Vsi ti so stalno naseljeni. Potem 
pa ima Slovenska Krajina izredno veliko 
število sezonskih izseljencev. To sezonstvo 
daje prekmurskemu izseljenstvu svojevr-
sten značaj. Letos je bilo okoli 6300 v Fran-
ciji in v Slavoniji ter drugod v naši državi 
okoli 2300 prekmurskih sezonskih delavcev. 
K temu je treba prišteti še precejšnje šte-
vilo deklet, ki služijo po najrazličnejših 
krajih naše države. 

Razmere, v katerih žive prekmurski iz-
seljenci, niso rožnate. Na najboljšem so še 
oni, ki so v Združenih državuh. Zgodaj so 
dobili svoje prekmurske izseljenske duhov-
nike; slovenske šolske sestre poučujejo v 
njihovi slovenski šoli; imajo svoje župnije 
in izdajali so v svojem narečju mesečnike 
in tednike ter koledar. Toda tudi tu se tr-
gajo vedno bolj vezi med njimi in njih ožjo 
domovino. 

Vsi ostali prekmurski izseljenci pa vedno 
glasneje kličejo po duhovni pomoči in njih 
socialne razmere postajajo od dneva v dan 
bolj neznosne in obupne. To dvoje: duhov-
na oskrba in ustanovitev posebne ustanove, 
ki naj bi branila njih pravice in zatirala 
krivice »—je nujno, kar morajo dobiti prek-
murski izseljenci po vsej božji in človeški 
pravici! 

1. Duhovna oskrba. Sedem let že hodijo 
prekmurski sezonci v Francijo. Povprečno 
jih je bilo letno (j do 8 tisoč, pa svojega 
izseljenskega duhovnika še niso dobili. Red-
nega dušnega pastirstva med njimi ni. Raz-
treseni so po najrazličnejših departemen-
tih. Le tu pa tam jih je zbral do 30 skupaj 
kak slovenski izseljenski duhovnik. A kje 
so ostali tisoči? Vsaj en duhovnik bi moral 
vsako leto med nje. Težko delo bo imel: 
6000 duš raztresenih po vsej Franciji — 
to ni malenkost. Na stalnem potovanju bo 
moral l)iti! Tudi v Slavonijo je nujno, da 
gre med prekmurske sezonce vsako leto 
duhovnik. — Iz Argentine piše J. Hladnik, 
da bi rabili za ondotne prekmurske izse-
ljence kakega prekmurskega kaplana. »Če 
se kateri oglasi, pripravljen, da pride sem, 
potem mu že bomo pripravili pot,« tako 
piše in vabi. — Torej vsaj trije duhovniki 
bi morali zdaj priti k prekmurskim izse-
ljencem! 

2. Socialna pomoč. Razmere, v katerih 
žive prekmurski izseljenci v Franciji in 
Slavoniji, so marsikje vnebovpijoče. Mno-
gim se gode strašne krivice. To, kar se tu 
pa tam godi z njimi — je pravo suženjstvo 
v najslabšem pomenu besede. Medtem, ko 
evropski »kulturni« narodi »odpravljajo« 
suženjstvo v -barbarskih poganskih« kra-
jih, na drugi strani vpeljujejo ali vsaj tr-
pijo hujše suženjstvo v svojem osrčju! Kaj 
pomaga delavcu izseljencu pogodba, podpi-
sana z ne vem kolikimi podpisi in potrjena 
z ne vem kolikimi pečati, če se je pa go-
spodar ne drži! Potem pa naj se le poskusi 

tak delavec k je pritožiti, če sploh ve, kam 
naj se obrne po pomoč! — Neka izseljenka 
ima v kontraktu napisano, da bo oskrbovala 
pet krav. Sedaj jih ima devet, zraven še 
40 svinj in mnogo perutnine. Vse to delo pa 
mora opravljati ponoči, ker je ves dan na 
polju. Spi v nezdravem, nezakurjenem in 
mokrem stanovanju. Hrana je slaba, tako 
da je ta delavka že popolnoma oslabela in 
ravnajo z njo naravnost trdo. 

Taki in podobni mnogoštevilni primeri 
nujno kličejo po taki ustanovi v Slovenski 
Krajini, kot je Rafaelova družba v Ljub-
ljani in ta se mora ustanoviti že v kratkem. 
Kako se bo imenovala, je vseeno: ali bo 
samostojna »družba« ali le »podružnica«. 
Zato sem tudi predlagal ustanovitev take 
ustanove na občnem zboru Rafaelove druž-
be v Ljubljani 26. oktobra letošnjega leta. 
Predlog je bil soglasno sprejet. Pravila te 
ustanove ima žc v rokah merodajna oblast. 
Ker upamo, da vsaj mi tu v domovini ne 
bomo delali po principu »ima vremena«, 
smemo pričakovati, da bo začela ta usta-
nova v najbližji bodočnosti že poslovati. 
»Družba sv. Rafaela« za Slovensko Krajino 
bo kakor duhovna mati vseh premurskih 
izseljencev. Skroela bo za njih dušni bla-
gor in telesno dobrobit. 

l ak je torej klic Slovenske Krajine slo-
venski domovini in vsem merodajnim: oskr-
bitev prekmurskih izseljencev v dušnem 
oziru in ustanovitev prekmurskega Rafa-
ela. Principa »ima vremena« pa ne maramo! 
Torej! —iš— 

L. Stanek: Dom 
D o m o v se v r n e m v k m e č k o k o č o m a l o 
in p r v o n o č k o t b r o d o l o m e c s p i m , 
ki m o r j e g a j e v r g l o n a o b a l o : 
m o j s p a n e c b r e z s k r b i j e , n e t r p i m , 
ž i v l j e n j e g o l o m i j e le os ta lo . 

Že z g o d a j m e j o m a t i p r e b u d i l a , 
z o r o d j e m v k m e č k i p e č i r o p o t a . 
D o v o l j s t a d u š a , s e t e lo s p o č i l a , 
b o l e z n i v s a k e s t a o z d r a v l j e n a , 
k i j u v t u j i n i m r z l i j e m o r i l a . 

Z l j u b e z n i j o , že k r m e ž l j a v p o sob i 
p r e d m e t e t i p a m : v k o t u j a s l i c e , 
n a d m i z o p l a v a s v e t i D u h v p o d o b i , 
t u r o ž e iz p a p i r j a r e z a n e , 
t a m k r i ž , s r c e n a n j e m g o r i v sve t lob i . 

Za t r a m o m š e j e d o l g a š i b a p r e s n a ; 
n a s t r o p p r i v i d i v g r č a h se g o s t č — 
za d o m i š l j i j o s o b a j e p r e t e s n a —: 
v z a r e z a h g l a v e d e d o v z a ž i v e , 
p o d o b a n j i h t u d i h a b r e z t e l e s n a . 

N a v e k e b o ž i v e l mi , d e d j e , d u h m e d v a m i ! 
Že d r u g i č d a n e s m a t i m e b u d i , 
v l o n č e n i s k l e d i d o b e r z a j t r k d a mi . 
O d h a j a m . V b l a g o s l o v m e p o š k r o p i . 
S l o v o — b e s e d a t e ž k a j e m e d n a m i ! 

Dopisnikom .Rafaela'! 
Dopisi za prihodnjo številko „Rafaelak 

morajo biti v uredništvu do 4. jan. 1937, 
zato, prosimo, pohitite z dopisi. 



Jože Prrmrov: Pesem tujine... (Konec.) 

V. 
Mi rno in b rez v e č j i h s p r e m e m b je po-

t eka lo J a n e z u ž i v l j e n j e v t u j i n i . Misli 
so mu v e d n o u h a j a l e pod rodni k r o v . 
zlasti ob l ep ih j e s e n s k i h veče r ih j e bil 
v d u h u v e d n o doma. S Tone tom sta se 
včasi pozno v noč r a z g o v a r j a l a in obu-
j a l a top le spomine , ki so bili posvečeni 
domač im in znancem. Često sta nap i sa l a 
dolgo in top lo pismo, v k a t e r e m j e bi lo 
pop i sano vse. k a r j ima j e leža lo na s rcu . 
V pismu sta pr i lož i la tud i bankovec , k i 
n a j bi služil domač im za p r v o pomoč. 

S k r o m n o sta ž ive la in s t e m sta si 
p r i h r a n i l a p r e c e j d e n a r j a . Vsak mesec 
s ta pos la la v domovino l epo vsoto de-
n a r j a . J a n e z o v do lg se j e v idno krč i l . 
Še n e k a j mesecev p a bo rešen mučn ih 
sk rb i . 

Sk len i l a sta. da bos ta z de lom podvo-
jila, da se č i m p r e j J anez reš i dolga. 
Uspelo j i m a je. V o d j a r u d n i k a j ima j e 
bil zelo n a k l o n j e n . Vedel je, da t a k i h 
de lavcev n e b o z lepa dobil k o t sta J anez 
in Tone . za to j ima j e dal včasi več de-
n a r i a ob mesecu , k o t pa sta zas luži la . 

»Res. s lovenske r o k e so p r i d n e in ži-
lave!« j e cesto d e j a l , ko j i m a j e štel 
dena r . 

Tee;a p r i z n a n j a sta b i la zelo vesela . 
N e k e g a veče ra , k o sta p r i j e t n o k r a m -

l j a l a v Tone tov i sobici, j e J a n e z d e i a l : 
»Tone, če mi bo s r eča mila . bo o božiču 
naš dolg p o r a v n a n in po tem g r e m t a k o j 
domov.« 

Tone m u j e o d v r n i l : »Če g re š ti, po-
t em g r e m t u d i jaz s t e b o j ; sam ne osta-
nem več v jami .« 

Stisnila s ta si desnici . 
Pozno v noč s ta legla k poč i tku . 
D r u g o ju t ro , k o sta o d h a j a l a na delo, 

je bil J anez zelo pot r t . T o n e ga je bo-
dr i l . pa vse ni nič pomaga lo . P r i delu 
v j a m i j e često postal in p r e m i š l j e v a l . . . 
N j e g o v e misli so bi le doma p r i ma te r i 
in očetu. T a k o j e z a h r e p e n e l po domu, 
da so mu solze zal i le oči. 

Med tem k o je mislil J anez na d rag i 
dom. so peli s t ro j i svo jo d i v j o p e s e m . . . 

T a k o ie p o k a l o in b r n e l o po j a m i , da 
j e bi lo Janeza k a r groza. V e č k r a t se j e 
s t resel ko t šiba na vodi. 

S t ro j i u t i h n e j o . P r e p l a š e n i r u d a r j i 
p r i s l u h n e j o . 

Silen p o k in vr i še! Ve l ikansk i sk lad 
p r e m o g a se je u t rga l in zagrn i l d v a n a j s t 
r u d a r j e v . 

Nasta l j e g rozen nemi r in j ok m e d de-
lavci. V o d j a j i h j e mir i l in tolaži l , pa 
ni nič pomaga lo . Vsi so beža l i p r o t i iz-
hodu . 

Ko so se neko l iko pomir i l i , so se s 
p lašn imi očmi spogledoval i . 

Tone j e iskal Janeza . Ni ga bilo. St re-
sel se je in k r i k n i l : »Janez, Janez , Ja-
nez ! K j e si?« 

Ko j e v j a m i vse u t ihni lo , so šli s 
s t r ahom na k r a j nesreče . Kopal i so in 
skuša l i oteti u b o g e r u d a r j e . Po veču r -
nem delu se j i m j e posreči lo, da so od-
kopa l i d v a r u d a r j a . Po obleki j e Tone 
p r e c e j spoznal Janeza . 

J anez j e bil ves r a z m e s a r j e n in — 
m r t e v , 

T u j i n a mu j e izpi la z a d n j o k a p l j i c o 
k r v i . 

Našim tovarišem „Savesarjem" v premisleki 

Slovenci v Franciji poslušajo 
radio Ljubljana in se zahva-

ljujejo za lepe pozdrave 
M e r l e b a c h , 3. d e c e m b r a 1936. 

Opozorjeni po zadnji številki »Rafaela« 
in po našem izseljenskem duhovniku, ki nas 
je še v cerkvi opozoril na radijski večer za 
izseljence, smo komaj čakali pri aparatih, 
da slišimo zopet besedo iz domovine. Ker je 
bila jasna noč, smo takoj vedeli, da ne bo-
mo prav dobro slišali. Sedeli smo v topli 
kuhinji dve slovenski in ena francoska dru-
žina. Izseljenski večer je otvoril Ciril-Me-
todov zbor s krasnimi pesmimi — nekaj 
preko 9 (tam 10). Ker sta poslušala pesmi 
dva navdušena pevca našega daleč naokrog 
znanega pevskega društva »Triglava«, smo 
z vso pazljivost jo sledili petju. Takoj v prvi 
pesmi nam je bilo jasno, da ima imenovani 
zbor sijajne moči in da mora imeti dobrega 
dirigenta, njemu in celemu zboru najprisrč-
nejša naša zahvala! Prvo in drugo pesem 
smo slišali prav dobro — dasi je neka ita-
lijanska postaja neprestano motila oddajo, 
tretjo pesem (Kdaj Zveličar prišel bo) pa 
nam je naenkrat »burja« vzela — slišali smo 
začetek in konec. Četrta nam ni bila prav 
znana — ko smo jo pa slišali, smo se takoj 
navdušili zanjo in jo bo naš cerkveni zbor 
če ne letos — pa drugo leto tudi zapel. 

Oglasil se je nato naš priljubljeni vse-
učiliški profesor g. dr. Slavič. Takoj s po-
zdravom nas je spravil v dobro voljo: Do-
ber večer! — Bog daj! — Kot bi bili doma, 
smo odgovorili — Bog daj, Bog daj! Izborno 
ste govorili, gospod profesor! Z odprtimi 
usti in ušesi smo poslušali, da nam ne bi 
ušla kaka beseda. Ko ste nam govorili o 
našem dišečem kruhu in belem mleku, so 
se nam res »sline cedile««, ker tu ni dober 
ne kruh, ne mleko. Ko ste nam govorili o 
Izraelcih v Babilonski sužnjosti, smo sklo-
nili glave in s kimanjem potrjevali resnič-
nost vaših besed. Samo ene niste zadeli: 
Harmonik in citer pa le nismo še obesili na 
vrbe! Slovenci si z njimi lajšamo tudi v 
tujini svoje težko življenje. V naši okolici 
imamo precej dobrih harmonikarjev in ci-
trašev — mnoge restavracije so izključno 
na naše muzikante navezane. Francozi nas 
poznajo kot velike ljubitelje petja in glasbe 
— tako, da pravijo, da Slovenci še umreti 
ne morejo brez muzike. Prav dobro ste nato, 
g. profesor, pohvalili Rafaelovo družbo! 
Ona je vzbudila zanimanje za nas v domo-
vini — za nas stori vse, kar more, zato se 
ji iz srca zahvaljujemo! G. profesorju, ki 
je s tako ljubeznijo govoril z nami — našo 
posebno, prisrčno zahvalo! 

Med tem se je nebo pooblačilo, motn je so 
skoraj prenehale — slišali smo prav dobro 
zopet Ciril-Metodov zbor, nato pa še drage 
otročiče, katerim prav tako čestitamo in se 
jim zahvaljujemo in enako krasnim pred-
vajanjem radijskega orkestra. Vsem, ki so 
omogočili in kakorkoli sodelovali pri tem 
večeru, posebno radio oddajni postaji za 
njeno veliko pozornost do nas, kličemo hva-
ležni: Bog plačaj! in sporočamo njim in 
vsem rojakom najlepše pozdrave! 

Delavec med delavci. 

Širite naš list „Rafaelml 

F r a n c i j a , 28. n o v e m b r a 1936. 
Odkar so prišli zastopniki društva »Sa-

ves« s svojega potovanja v domovino, se 
razširjajo po Franciji naravnost čarobne 
vesti: »Cela Jugoslavija je navdušena za 
,Saves', Slovenija je bila vsa v zastavah, 
ko smo prišli, jugoslovanska vlada nam je 
naročala, da le tako naprej! Kaj takega kot 
sedaj, še ni videla Slovenija.« V istem tonu 
je pisan tudi »Glas« št. 14, ki je izšel v 
Amnevilleu 1. novembra 19%. Z impozant-
nimi slikami hoče to, kar je pisano v gla-
silu, tudi potrditi. Da ne bo zmote ne doma. 
ne v tujini (tu ni tolike nevarnosti), zato je 
potrebno, da vso zadevo nekoliko bliže po-
gledamo. 

Mi smo veseli, da so naši tovariši doživeli 
lepe dneve v domovini — saj smo vsi sku-
paj potrebni po delu tudi odpočitka in raz-
vedrila! Smešno pa se nam zdi velikansko 
pretiravanje vsakega dela. ki ga napravi to 
društvo! V to napako zaide zlasti vodstvo 
»Savesa« vedno in vedno! Mi radi ver jame-
mo, da je bilo lepo v domovini, prav je, da 
se sprejme vsakega, ki pride v domovino, 
dostojno, prav je, da tudi vlada pozdravi 
prišleca — toda iz takih dejstev ne smemo 
sklepati in delati napačnih zaključkov! Da 
naši tovariši niso vzbudili tako velikansko 
pozornost kot si zlasti vodstvo domišljuje, 
je razvidno iz dejstva, da so slovenski in 

najbrž tudi hrvaški in srbski najbolj ugled-
ni listi sploh molčali o njih! Iz »Glasa« sa-
mega pa je razvidno prav dobro, da je ljud-
stvo in vlada sprejela prišlece samo tako, 
kot se spodobi, vse drugo je pretiravanje! 
Jugoslovanska vlada ni n. pr. nikjer temu 
društvu izkazala večjo čast kot drugim, ni-
kjer in nikdar izrazila, da je samo to dru-
štvo v Franciji kaj dobrega storilo za Ju-
goslavijo — ali za sorojake, jugoslovanska 
vlada ni niti nikjer objavila ali izrazila 
svojo željo, da bi vsa ostala društva (ki jih 
je samo na ozemlju konzulata v Metzu čez 
20!) prenahala in vstopila v imenovano dru-
štvo! Jugoslovanska vlada je premodra za 
to! Če so morda do nebes povzdigovali to 
društvo kaki prijatelji tega društva, ki mor-
da sede v Ljubl jani, Zagrebu ali Belgradu 
v uradnih prostorih, to pa še ni vlada! In 
res! V »Glasu« so prav dobro opisani ti 
prijatel ji •»Savesa«, To so tisti, ki so v Fran-
ciji poznali samo eno društvo, drugo igno-
rirali, tisti, ki so se redno udeleževali pri-
reditev samo enega društva, druga povabila 
pa vrgli v koš; to so tisti, ki so povsod 
protežirali samo člane »Savesa<\ pa jih je 
jugoslovanska vlada prav zaradi nepresta-
nih pritožb glede tega odstavila in poklicala 
domov! Ogromna večina delavstva v Fran-
ciji to dobro ve, zato na izjave teh ne po-
laga nobene važnosti! Delavstvo sedaj ve, 
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da ima v Vlt'lzu g. generalnegu konzulu dr. 
Iliča. ki ne dela nobene izjeme in je do 
vsakega prijazen, ki ne dela izjeme, ki se 
trudi, da bi vsem ustregel, ki je že v tem 
času. kar bivu tu. podelil nebroj podpor 
— prav pogosto iz svojega žepa — revnim 
jugoslovanskim družinam! Isto delavstvo 
tudi dobro ve, du ima sedaj v Parizu g. mi-
nistra dr. Puriča. ki prav tako ne dela no-
bene izjeme med društvi. Tem jugoslovan-
skim predstavnikom lahko delavstvo mirno 
zaupa. 

Glede velike proslave odkritja spomenika 
Nj. Vel. kralja Aleksandra na Jesenicah pa 
moramo pripomniti: Vso zaslugo si lasti dru-
štvo Saves. . Jugoslovanski vladi in javno-
sti moramo jasno povedati: Vsako jugoslo-
vansko društvo na ozemlju konzulata v Me-
tzu bi postavilo morda še lepši spomenik 
\'j. Vel. blagopokojnemu kralju Aleksan-
dru — preko 20 bi jih lahko društva napra-
vila. ako bi dobivalo vsako društvo mesečno 
po 10.000 Din od jugoslovanske vlade, kot 
jih dobi. ne vemo zakaj, društvo Saves«. 
In še to lahko zatrdimo, da bi ta spomenik 
prej plačali, preden bi se z njim hvalili in 
ne bi ostali še preko 20.000 Din dolžni, kot 
je sedaj, ko to pišem, dolžno društvo . Sa-
\ s« za spomenik. Zelo verjetno, da bo mo-
rata še banovina priskočiti na pomoč — za-
sluge pa žanjejo voditelji Savesa«! Prav 
lako je zanimivo, da si vodstvo tega društva 
prisvaja kot monopol pravico presojati, kdo 
je Jugoslovan in kdo ni! Ves Glas je poln 
nacionalizma! Krasno! Če bi to ne bile le 
besede! I ii ne morejo slavospevi nacionali-
zma. kot ga pojejo nekateri Savesarji . 
nikogar preslepiti, ker so preveč dobro zna-
ni ti pevci in ve vsakdo, da n.pr. nekateri 
kažejo celo tako svoje navdušenje za svoj 
rodni jezik, da prepovedujejo svojim otro-
kod hoditi v slovensko šolo. kjer se učijo 
drugi otroci brati, pisati, peti. zemljepis iu 
zgodovino Jugoslavije, se učijo peti držav-
no himno. Tu, k jer je prilika, naj se pokaže 
navdušenje za našo domovino, ne pa samo 
v frazah! 

V »Glasu« na strani 6 toži neki A. G. nad 
neslogo izseljencev v Franciji . Isti podtika-
va, da izseljenci — seveda tisti, ki niso v 
Savesu« — uganja jo demagogijo verske in 

plemenske politike! Če bi se hotel ta pisec 
A, G. malo potrkati na prsa in izprašati 
svojo vest, bi bilo vel iko bolj pravilno kot 
vzdihovati nad neslogo izseljencev. \ sak 
otrok tu že dobro ve, da se preko 20 dru-
štev na ozemlju konzulata v Metzu prav 
dobro razume med seboj, da se med seboj 
podpirajo, udeležujejo složno raznih pred-
stav in da dela separatizem iu kvari edi-
nost le društvo z imenom Saves«. Evo — 
primer iz najnovejšega časa: \ Merlebaclui 
priredi vsako leto na državni praznik ve-

Minister vojske in mornarice je glede vo-
jaške službe naših izseljencev odredil sle-
deče: Rekruti iu vojaški obvezniki — naši 
državljani, ki stalno ali pa samo začasno 
žive v inozemstvu, ako ne morejo osebno 
priti in zadostiti vojni službi, se ne bodo 
smatrali za vojne begunce, če bodo v pred-
pisanem roku javili našim konzulatom ali 
poslaništvom potrebne podatke o svojem 
življenju in pristojnosti. O tej novi naredbi 
so obveščeni vsi državni predstavniki kra-
ljevin«* Jugoslavije v inozemstvu. 

liko proslavo tega praznika iu izseljensko 
nedeljo Jugoslovanska katoliška misija. Na 
to povabilo se odzovejo vedno vsa društva 
iu tudi sodelujejo vsa društvu, Tudi letos 
so bila vsa pismeno povabljena. Igralci so 
se že učili krasne drame Mati«. Kar na-
enkrat pa je prišel dopis iz Metza Fr. Journ-
nal. da to priredi Saves«. Vsem je bilo ta-
koj jasno, za kaj gre. Društva so bila uža-
ljena. češ, da se istoveti Jugoslovanska ka-
toliška misija s Savesom in so odpovedala 
udeležbo. Tako delajo neprevidni voditelji 
slogo med izseljenci! Zanimiva je ugotovi-
tev. da je preko 20 jugoslovanskih društev 
zadovoljnih z našim nepristranskim g. ge-
neralnim konzulom v Metzu. zadovoljna so 
tudi z našimi predstavniki v Parizu in se-
danja vlada v Belgratlu pridobiva s svojim 
resnim delom vedno večji ugled — le vod-
stvo Savesa ni zadovoljno ne z Metzom, 
ne s Parizom in ne z Belgradom. Nikomur 
Iu ni znano, da so se še v mesecu septem-
bru tolažili, da bodo volitve to vlado vrgle! 
Toliko v odgovor Glasu, ozir. g. A. G., ki 
skuša spraviti vse druge izseljence v slabo 
luč — idealnost Savesa« pa povzdigniti. 

D r u g i h n a š i h l j u d i n i s m o n a š l i . N a t a d v a 
j e n a l e t e l n a š v o d n i k p o č u d n e m n a k l j u č j u . 
S t a l je oh v o t l i n i in o p a z i l , d a n e k d o t i k p r e d 
n j i m m o l i l a v r e t a n s k e l i t a n i j e iz s l o v e n s k e 
k n j i g e . N a g o v o r i l ga j e i n tu m u je p o v e d a l , 
da s tu d v a in s t a k o t p o l j s k a d e l a v c a p r i š l a p r e d 
s e d m i m i m e s e c i v F r a n c i j o . D o k l e r n i s m o od-
p o t o v a l i , s t a o s t u l a m e d n a m i . 

Vse v e č j e s k u p i n e o s t a j a j o v l . u r d u p o v p r e č -
no U d n i in s e p o t e m , k o d r u g e p r i h a j a j o , v r a -
č a j o . Z v e č j i m i s k u p i n a m i p r i s p e t u d i m n o g o 
m a n j š i h s k u p i n in p o s a m e z n i k o v . K o l i k o l j u d i 
j e b i l o s e d a j v l . u r d u , n e m o r e m z a p i s a t i ; 
p a č pu s m o d o m n e v a l i , d a j e b i l o g o t o v o n a d 
t r i s t o d u h o v n i k o v , ki v e č j i d e l p r i s p e j o z ro-
m a r j i . Z b e r e s e pa \ l . u r d u v č a s i h t u d i d o s to 
t i soč l j u d i , / a s p r e j e m v s e h t e h t u j c e v je pa 
m e s t o že t o l i k o p r e s k r b l j e n o , d a m u n i s o n i k -
d a r v n a p o t j e . 

P r o t i o s m i u r i so se p r i č e l i l j u d j e o d p r a v -
l j a t i k z a j t r k u ; m e d t e m pu s o še v e d n o p r i -
h a j a l i d r u g i , t t k o d a je b i la c e s t a v e n o m e r 
p r e c e j n a p o l n j e n a . 

D o č i m so s e vsi o b r e d i \ r a n e m j u t r u v r š i l i 
b o l j po t i h o , so se sv. m a š e s p e t j e m p r i č e l e 
p r o t i d e s e t i u r i . N a j b o l j o b i s k a n e s l o v e s n e sv. 
m a š e so p a o b e n a j s t i u r i . Vide l s e m s p o d n j o 
c e r k e v n a p o l n jeno , p r e d c e r k v i j o p a g o t o v o še 
več l j u d i p r i d r u g i sv . m a š i . O k r o g p o l d n e v a se 
š e l e l j u d j e i z g u b i j o po m e s t u , d a o s t a n e c e r k e v 
d o d r u g e u r e n e k a k o o s a m l j e n a . O b č e t r t i u r i 
j e p a že z o p e t vse n a p o l n j e n o in se v r š i n e k a 
m a n jša p r o c e s i j a s p e t j e m . 

O b 5. u r i j e p r o c e s i j a /. N a j s v e t e j š i m . T a k r a t 
p r i v r e j o p o v e č i n i vsi l j u d j e s k u p a j , V š t i r i h 
u s t a l i s e p o m i k a j o . D v e in d v e v r s t i s k u p a j . 
\ s r e d i n i p a p u s t i j o n e k a j p r o s t o r a . S p r e d a j 
s t o p a o b i č a j n o o k r o g 300 m l a d i h žen iu d e -
k le t , o g r a j e n i h s p a j č o l a n i . za n j i m i pa os t a l i 
/ z a s t a v a m i , l ik p r e d sv . R e š n j i m T e l e s o m pa 
s t o p a o k r o g s t o d u h o v n i k o v . M e d t e m , k o s e n r o -
c e s i j a p o m i k a o k r o g p o v r t u iu n a d s p o d n j o 
c e r k v i j o , pa p r i v e d e j o , n a j v e č na v o z i č k i h , n a j -
m a n j k a k i h 300 b o l n i k o v , ki o l j . s t r a n e h v vr-
s t a h č a k a j o b l a g o s l o v a . D u h o v n i k i s e s sv . Keš -
n j i m T e l e s o m p r e d v s a k i m b o l n i k o m ol) b l a g o -
s lovu n e k o l i k o u s t a v i j o . M e d t e m p a m n o ž i c a o b 
p r o c e s i j i s t o j i in k l e č i v s e o k r o g in n a d c e r k v i j o . 

N a t o g r e d o p o s a m e z n i k i a l i s k u p i n e k v o t l i n i 
in d r u g a m . P o v e č e r j i j e p a v s a k v e č e r ob 
pol d e v e t i u r i v e č e r n a p r o c e s i j a , ki z a k l j u č i 
c e l o d n e v n o č e š č e n j e 1 . u r š k e G o s p e , 

ž e d o b r o u r o p r e j s e z b i r a j o l j u d j e z m a l i m i 
s v e č a m i , n a k a t e r i h i m a j o p r i t r j e n p a p i r n a t 
o k v i r , p o d o b e n m a l i v r eč i c i . D o d o l o č e n e u r e 
se / b e r e n e š t e t a m n o ž i c a p r e d v o t l i n o . S k u -
p i n e se v s t o p i j o k p r o c e s i j i v e d n o b o l j gos to . 
Večje s k u p i n e n o s i j o p r e d s e b o j r a z s v e t l j e n e 

Tudi nu poročilo radijske oddajne postaje 
v Ljubljani (ob tri četrt na 9 zvečer našega 
časa), da je nastopil Saves« 29. pr. m. pri 
državni proslavi s 1" zastavami, odgovar-
jamo. da bi jih nič manj ne prinesla tudi 
druga društva, ako bi prejemala 10.000 Din 
mesečne podpore! Druga društva so prine-
sla ugled Jugoslaviji že neštetokrat ne z 
zastavami, ampak z resnim kulturnim de-
lom med izseljenci! Za svoje resno delo 
pa še niso dobila niti eno odlikovanje od 
naše države, niti zaprošenih kraljevih slik 
ne morejo dobiti — pa ni kriva tega vlada, 
ampak nekateri uradniki, katerim ta dru-
štva niso pri srcu. 

lovariši v »Savesu«! Vaša pravila z go-
tovimi spremembami ne bi bila slaba. Imate 
tudi še člane med seboj, ki obsojajo vse. 
kar je slabega. Skrbite za vaše dobro ime 
s tem. da ne boste s pretiravanjem svojih 
zaslug smešili sebe, du ne boste s potvur-
janjem resnice umazali sami sebe. Ostanimo 
ponižni — ne besede in zastave —, ampak 
naše resno delo naj nus hvali, pa si ne 
bomo več tako tuji med seboj. 

Delavec med delavci. 

n a p i s e . B o l j v o s p r e d j u se je v e č i n o m a p o m i -
k a l n a p i s L i v o r p o l , z a k a t e r i m je g o t o v o s t o p a l o 
o k r o g d v a t i soč l j u d i . N a d r u g i s t r u n i p a r a z n e 
s k u p i n e d o m a č i n o v in A n t v e r p e n . 

T a k o j , k o s m o s e p r i č e l i p o m i k a t i n a p r e j , s e 
je o g l a s i l a i / z v o č n i k o v p e s e m n a š e L u r š k e G o -
s p e . k i j e v z p o d b u j a l a m n o ž i c e n a r o d o v . V s e 
j e p r e p e v a l o : Z v o n o v i z v o n i j o , p r a v m i l o p o j o . 
č a s t i j o p r e b l a ž e n o L u r š k o ( i o s p o « . V p e s m i pn 
ni b i l o p o p o l n e g a s o g l a s j a . N e k a t e r i s o d o k o n -
ča l i v s a k o k i t i c o k a r p a r t a k t o v p r e j e , z a d n j i 
A v e M a r i j a s e je p a v e d n o z a s e s l i š a l iz zvoč -
n i k o v . v k a t e r e je p e l p r e d c e r k v i j o o b m a l e m 
h a r m o n i j u o r g a n i s t . D o m a č i n i i m a j o te p e s m i -
c e "VI k i t i c , ki so j ih p r e p e l i in n a t o z o p e t z n o v a 
z a č e l i . T a k o j e d o n e l a t a p e s e m , d o k l e r n i s p r e -
vod t i s o č e r i h o d š e l n a d c e r k v i j o , p o v s e m v r t u 
d o o g r a j e iu m e d z v o č n i k i , p r i t r j e n i m i o b s t r a -
n e h na d r e v e s a , n a p l a n j a v o p r e d c e r k e v , P r o -
c e s i j a j e n a p r o s t o r n i p l a n j a v i k r o ž i l a s e m in 
t j a . d a j e p o č a s i z a g o s t i l a p r o s t o r \ v s e j š i r i n i . 

k o so l j u d j e p o v e č i n i p r i s p e l i p r e d c e r k e v , 
s e j e o g l a s i l a l a t i n s k a » Č r e d o « , b e s e d i l o d o b e -
s e d n o k a k o r g a p o j e m o mi p r i M i s s a s a l v e R e -
g i n a . k o m p o n i r a n o p a i m a j o p o s v o j e m o k u s u , 
k i n a m n i k a k o r n e ustreza. O b e p e s m i s t a t u d i 
p i s a n i u a o v i t k u p r i s v e č i in k o s e ž e z m r a č i , 
j i h v suk l u l i k o z a s l e d u j e . 

Božični pozdrav izseljencem 
v Franciji 

Bliža se tretji Božič, odkar smo se vrnili 
v domovino. Nismo vas pozabili, čeprav smo 
daleč od vas. Naše misli vas neštetokrat ob-
iščejo in se pogovarjajo z vami o prejšnjih 
lepih dneh. 

Preč. insgr. g. \ alentinu Zupančiču in 
vam vsent, dragi prijatelji , želim vesel in 
lep Božič, Novo leto pa naj vam prinest' 
samo srečo iu naj vam izpolni prav vse 
želje. Upamo, da nam bo dano, du še en-
krat z vami skupaj pred božičnim drevešč-
kom zapojemo tisto toplo pesem, ki j o bo-
ste peli vi v tujini, mi v domovini, ki pa 
nam bo vsem enako srčno prikipela iz srca: 

Sveta noč. blažena n o č ! . . . 
lakrat, ko jo boste zapeli, se spomnite 

na nas, ki bomo v duhu z vami. 
Minka Arli. 

Ljubljana, Ilirska ulica št. 31. 
pri g. dr. Blumauerju. 

Ocepek Alojz: fo f m n C i j e fl / ^ f l f (Nadaljevanje) 



Kaj delajo naši po svetu 
Nemčija 

W a i u t e E i c k e l . — č i t a t e l j e m in s k r b n i l l u f u -
o l o v i d r u ž b i , ki i m a v e d n o o d p r t o s r c e za s v o j e 
l o j a k e v i n o z e m s t v u , p o š i l j a m z a b o ž i č n e p r a z -
n i k e in t u d i za N o v o l e t o v d a n e p o z d r a v e in 
ž e l i m v s e m p r a v v e s e l o N o v o l e t o . P o s e b n o pu 
p o z d r a v l j a m g . p r o f e s o r j u J a n k u Ž a g a r j a , ki 
n a s j e o b i s k a l l e t o s o V e l i k i n o č i . Bog g a ž i v i ! 

Andrej Boh, t a j n i k . 
Herne-Holtliauseii. S l o v e n s k o d r u š t v o sv . B a r -

b a r e i n R o ž e n v c n s k a b r a t o v š č i n a ž e l i t a v s e m -

r o j a k o m v d o m o v i n i in t u j i n i v e s e l e b o ž i č n e 
p r a z n i k e in s r e č n o N o v o l e t o 1937. I s t o t a k o t u d i 
ž e l i m o u r e d n i k u in u p r a v n i š t v u R a f a e l o v e d r u -
ž b e , k a t e r i p a še p o s e b e j ž e l i m o , d a b i si z 
n o v i m l e t o m p r i d o b i l a m n o g o n o v i h n a r o č n i -
k o v , t u k o da j i b o m o g o č e v d o g l c d n e m č a s u 
p o v e č a t i l i s t za n e k a j s t r a n i . P a t u d i m i izse -
l j e n c i n e s m e m o p o z a b i t i n a š e d o l ž n o s t i n a -
p r a m » R a f a e l u « , d a g a p o d p i r a m o v s a j s t e m . 
d a m u p r i s k r b i m o v n o v e m l e t u č i m več n o v i h 
n a r o č n i k o v . 

V e s e l e p r a z n i k e in s r e č n o N o v o l e t o ž e l i m o 
t u d i n a š i m d r ž a v n i m z a s t o p n i k o m , k a k o r t u d i 
n a š i m a d u h o v n i m a v o d i t e l j e m a gg . T c n s u n d c r -
iiu in F i s c h e r j u . 

D o l i n š e k A h a c i j , Ž r c b e l F r a n c , I T r o v u t A n t o n . 
Č o p u r A n d r e j , M o h a r J o s i p . S u t l e r F i l i p . O m r -
zel J o s i p . O r o ž e n F r a n c f „ K l e v i š a r J o s i p , V i d -
m a r F r a n c , J a z b i n š e k S i m o n , B e u c A n t o n , V a u l i -
n i k F r a n c , K o d f u n F r a n c , M l e k u š F r a n c , U l č a r 
J a n e z , U l č a r Š t e f a n , U l č a r A n t o n , U l č a r J a k o b . 
S e v e r J o s i p , L a p o r n i k M a t i j a , V o d u š e k K a r e l , 
Voze l J o s i p , V o z e l J a k o b , H i r š A n t o n , P e r š e 
A n i o n , P e t z B laž , V o d e n i k J o s i p , L e g v a r t A n -
t o n , O r o ž e n F r a n c IT.. K a v š e k D o m i n i k , T r o j a 
M a t i j a , D u n a j F r a n c , D e ž a n F r a n c , V r u s J a -
nez , O r o ž e n A d o l f , L u d v i k J a k o b in V o d u š e k 
H e n r i k . 

K l e v i š a r J u l i j a n a , S a t l e r M a r i j a , G o l e M a r i -
ja, K a v š e k K r i s t i n a , G a b c n š e k M a r i j a , M o h a r 
A n t o n i j a . V o d u š e k A d o l f i n a . R e b e r n i k S u z a n a , 
Aš ič J o ž e f u , S e v e r M a r i j a , V o z e l M a r i j a , U l č a r 
M a r i j a . R e c n a r J o ž e f a , B e v c F r a n č i š k a , K l e m e n e 
I v a n a , V o z e l T e r e z i j a , W a g n e r A v g u s t a , B e r l e c 
M a r i j a . L e g v a r t E l i z a b e t a . H o č e v a r M u r g u r e t n . 
B u r i n A n a , R e b e r n i k I v a n a , D o b o v i š e k A n a , Al t 
C v e t k a , O r o ž e n A l o j z i j a , J a z b i n š e k U r š u l a . K a v -
š e k Š t e f a n i j a , Z n o j M a r i j a , F e r j a n č i č F r a n č i š k a 
in Č o p a r P a v l a . Odbor društva. 

Moers-Meerbeck. — Z a r a d i n e u g o d n e g a v r e -
m e n a s e j e v z a d n j e m č a s u p r i p e t i l a m a r s i k a -
t e r a n e s r e č a n a c e s t n e m k a k o r t u d i n a v o d n e m 
p r o m e t u . N i č m a n j p u to n e u g o d n o v r e m e n e 
vp l ivu t u d i n u s t a r e l j u d i . 30. o k t o b r u j e u m r l a 
z a s e b n i c a M a r i j a K r a n j c , d o m a iz P t u j s k e g o r e , 
v s t a r o s t i 70 l e t . 18. n o v e m b r a j e u m r l B laž F l i s , 
d o m a iz G u l i c i j e p r i C e l j u ; p r e d d v e m a l e t o m a 
j e o b h u j u l z l u t o p o r o k o . 22. n o v e m b r a j e p r e -
m i n i l v s t a r o s t i 73 l e t F r a n c G r i č a r , d o m u iz 
C i n i k u p r i Št . R u p e r t u n u D o l e n j s k e m ; b i l j e 
d o b e r k a t o l i č a n in n a r o č n i k > R a f a e l a « . 24. no -

v e m b r a j e še l po v e č n o p l a č i l o n a š č l u n K a r e l 
G a b r i č \ 37. l e t u s t a r o s t i ; i m e l j e h u d e b o l e č i n e 
z a r a d i r a k u . k a t e r e pu j e v d a n o p r e n a š a l . P r i 
s v o j e m r u d a r s k e m p o k l i c u j e i z g u b i l v e č p r -
s t o v n a r o k i , k a k o r t u d i d e s n o o k o . P r i p o r o -
č a m o j i h v p o b o ž n o m o l i t e v in ž e l i m o , n u j iini 
b o t u j a z e m l j a l a h k a , V s e m o g o č n i pu m i l o s t l j i v 
s o d n i k . O s t a l i m n a š e s o ž u l j e . 

Društvo sv. Barbare. 

R a d i o L j u b l j a n a . H r e p e n e l i s m o m i i z s e l j e n c i 
p o d o m a č i b e s e d i in d o m a č i p e s m i . Z e l o n u s j e 
p r e s e n e t i l l ep s p o r e d i z s e l j e n s k e g a v e č e r a . N e -
s t r p n o s m o č a k a l i n a p o v e d o v a l c a iz L j u b l j a n e . 
S t a r o in m l a d o j e b i l o z b r a n o . S t a r e m a m i c e , 
p a t u d i s t a r č k i so b i l i g a n j e n i d o so lz n a d le-
p i m g o v o r o m g. p r o f . d r . M a t i j e S l a v i č a ; p a 
t u d i T r b o v e l j s k i s l a v č k i so p o k u z u l i s v o j e z n a -
n j e . N a p o v e d o v a l e c j e o m e n i l t u d i n u š e o r g a -
n i z a c i j e t e r n j i h s l o v e s n o s t \ P a r i z u , N e h o t e s e 
n a m v s i l i j o m i s l i d o k r i t i k e in z a v i d a n j u o n i h 
o r g a n i z a c i j , k a t e r e i m a j o p o več k u l t u r n i h d e -
l a v c e v m e d s e b o j z m a n j š i n i š t e v i l o m i z s e l j e n -
c e v , k a t e r e j i m ie b o d i s i R a f a e l o v a d r u ž b a uli 
p a d o m o v i n u p o s l u l u . Mi v N e m č i j i s m o bi l i š e l e 
p r e d t r e m i m e s e c i d e l e ž n i t i s t e g a m a t e r i n s k e g a 
č u t a , d a n a m j e p o s l u l a d o m o v i n u p r v e g a uč i -
t e l j a z a 50.00« i z s e l j e n c e v . D a p a s m o bi l i vse-
s k o z i d o d a n e s z e l o r a z o č a r a n i n a d t e m , k e r do-
m o v i n a n e n a j d e n i t i e n e g a s l o v e n s k e g a g o -
s p o d a d u h o v n i k a z a N e m č i j o , lu č e t r d i j o n a š i 
i z s e l j e n c i v N e m č i j i , d a n a s d o m o v i n a bol j m a -
č e h o v s k o k o t p a m a t e r i n s k o l j u b i , j e u p r a v i -
č e n o . P r e m i s l i t e , n a š i s t a r e j š i o d m i r a j o , m l a -
d i n a s e p o t u p l j a v o g r o m n e m t u j e m m o r j u in 
t u k o b o n a s t a l o v n e k a j l e t i h , d a n e b o v e č 
s l o v e n s k e g a ž i v l j a v N e m č i j i , m a r v e č n e k u b r e z -
d o m s k u m e š a n i c a . Vi vsi , ki n o s i t e k u k o o d g o -
v o r n o s t n a p r a m n a m , vas p r o s i m o , d u n a s r u z u -
i n e t e in d a s t o r i t e s v o j o d o l ž n o s t in u s t r e ž e t e 
n u š i u p r a v i č e n i ž e l j i . I z s e l j e n c i iz N e m č i j e . 

O b e r h a u s c i i . — N e u s u i i l j e n u b e l a ž e n a s e k u s 
s v o j o k o s o v n a š i s r e d i n i . P o k o s i l a n a m j e zo-
p e t d v a č l a n a n a š e g a d r u š t v a sv. B a r b a r e in R o -
ž e n v e n s k e b r a t o v š č i n e , D n e 30. o k t o b r a s m o po-
k o p a l i M a r i j o K o t n i k o v o , s t a r o 79 le t , d o m a iz 
l l u d i n j e . U i n r l a j e za r a k o m v b o l n i c i in z a p u -
s t i l a b o l n e g u m o ž a , k i l ež i v b o l n i c i v O s t e r -
f e l d u . D r u g i j e A n d r e j B o š t j u n č i č , d o m u iz T o l -
m i n u , S v . L u c i j a , s t a r 65 l e t . P o k o p a l i s m o gu 
23. n o v e m b r a . S p r e m i l i s m o j u p r a v l e p o z za -
s t a v a m i in z l e p i m i v e n c i . V N e m č i j i s t a b i v a l u 
40 le t . N a j v m i r u p o č i v a t a v t u j i z e m l j i , o s t a -
l im n u š e i s k r e n o s o ž u l j e ! 

O s t e r f e l d . — S r e b r n o p o r o k o s t u o b h a j a l a 
J o ž e f L i p o v š e k in n j e g o v a ž e n u E m u , r o j e n a 
G u b e n š e k , V N e m č i j i b i v a t a 31 l e t . O b a s t a 
z v e s t u in d o l g o l e t n a č l a n a n a š i h d r u š t e v . S p r e j -
m i t a n a š e n a j l e p š e č e s t i t k e ! Bog v a j u n u j b l a -
g o s l o v i in o h r a n i š e d o l g o l e t , 
Društvo sv. Barbare in Roženvenske bratovščine. 

Našim i z s e l j e n c e m v Par izu in oko l i c i . 

K a k o r vsi d r u g i i z s e l j e n c i t u j i h n a r o d o v , k i 
i m a j o tu v P a r i z u že s v o j e K a t o l i š k e m i s i j o n e 
in s v o j e d u h o v n i k e , t u k o i m a m o z d a j t u d i m i 
v s u j n e k a j s v o j e g a . J u g o s l o v a n s k i š k o f j e s o 
m e p o s l u l i k o t i z s e l j e n s k e g a d u h o v n i k a \ P a r i z 
in o k o l i c o iu v j u ž n e k r a j e F r a n c i j e . Za z d a j 
s e m u r e d i l t u k o , du i m a m o t u d i m i s v o j s t a l n i 
K a t o l i š k i m i s i j o n in o d s l e j b o m o i m e l i r e d n o 
v s a k o n e d e l j o s v o j o s k u p n o s v e t o m a š o . 

S v e t a m a s a bo v s a k o n e d e l j o in p r a z n i k o b K 
v a r m e n s k i k a n e l i 10 b i s r u e T h o u i n , P a r i z V. 
m e t r o C a r d i n a l L e m o i n e . P r e d m a š o t u d i s p o -
v e d u j e m . 

K e r m n o g o i z s e l j e n c e v že l i g o v o r i t i s s v o j i m 
d u h o v n i k o m t u d i m e d t e d n o m , s e m v s a k e m u nu 
r a z p o l a g o n a n a š e m k r . p o s l a n i š t v u , 7, r u e Le-
o n c e - R e y n a u d , P a r i s XVI , in to v s a k t o r e k in 
s r e d o v e s d a n in v p e t e k d o p o l d n e . V s o b o t o 
od 15 d o 17 p o p o l d n e p a s p o v e d u j e t n v c e r k \ i . 
k i j e od p u r i š k e g a n a d š k o f i j s k e g a o r d i n a r i a t a 
p o s e b e j d o l o č e n a zu t u j c e , 33, r u e d e S e v r e s , 

m e t r o S e v r e s - B a b y l o n e ( eg l i s e d e s e t r a n g e r s ) . 
O b č e t r t k i h p a r e d n o o b i s k u j e m n a š e d r ž a v -
l j a n e p o P a r i z u in o k o l i c i , v č a s i h t u d i o b ne-
d e l j a h . 

P o z d r a v v s e m i z s e l j e n c e m in ua s v i d e n j e 
\ s n k o n e d e l j o ! 

Ferdinand Koleduik, i z s e l j e n s k i d u h o v n i k . 

M e r l e b a c h . — S p r v i n i n o v e m b r o m s m o z a č e l i 
40 u r n i d e l o v n i t e d n i k in s m o s t o s p r e m e m b o 
z e l o z a d o v o l j n i . 

T e ž k o se j e p o n e s r e č i l L e o p o l d B u d n a r . Z d r u -
\ i s e v b o l n i c i v C r e u t z w a l d u , Ž e l i m o m u , d u 
!>i k m a l u o z d r a v e l . 

V z a k o n s k i s t a n je s t o p i l J u n e z S e n i c u z d o -
m a č i n k o . Vso s r e č o ž e l i m o ! 

D r u ž i n i M a r t i n u B o r o v š k a se j e r o d i l u d e k l i -
ca M a r i j a . K o b o o d r a s l a , b o i u l i k o c e r k v e n a 
p e v k a k u k o r j e n j e n a m a t i . R. 

Audun-le-Tiehe. — N u j t u d i m i m u l o n a p i -
š e m o v R a f a e l a « , k a t e r e g a t u k o r u d i b e r e m o in 
s k o r a j ni s l o v e n s k e d r u ž i n e , du b i n e bi lu n u -

B l a g o s l o v l j e n Božič in s r e č n o N o v o 
leto 1917. žel i v s e m i z s e l j e n c e m in do-
brotn ikom 

» R a f a e l o v a družba«. 

wmm^twmmwxm 
i m e n u nu n j e g u . l i h o s m o pu r e s t i h o m i A u -
d t i m u i , k e r s e ž e več k o t e n o l e t o n i s m o o g l u -
si l i Naši s o s e d j e b o d o g o t o v o m i s l i l i , du s m o 
p o m r l i uli p a šli v š p a n s k o r e v o l u c i j o . R e s j e , 
d a n e k a t e r i h o d i j o p r o s t o v o l j n o v Š p a n i j o , a 
to se le m a l o p o z n a in š e z m i r a j l a h k o z a p i š e -
mo , du n u s je t u k a j 80 S l o v e n c e v . 

B o m o pu d a n e s b o l j n a š i r o k o p o v e d a l i iu 
s i c e r , k u k o j e z d a j . k o g o s p o d u r i j o r d e č k u r j i . 
P r i n a s se j e k u r č e z n o č z u s u k a l o . š e s t le t 
s m o i m e l i ruz.en n e d e l j e š e 1 uli 2 p r a z n i k a nu 
t e d e n . I . e tos m e s e c a j u n i j a pu k o t du b i v e t e r 
| ) i hu i l in o d n e s e l vse p r a z n i k e v z r a k in z a č e l i 
s m o z o p e t s p o l n o p a r o k o t p r e d k r i z o . Al i n a m 
i z m u č e n i m r u d a r j e m ni to p r i n e s l o n o b e n e g u 
v e s e l j a , k e r n a š e t r u d n e k o s t i p o t r e b u j e j o p o -
č i t k a . Zu v s a k e g a k n u p a je d o s t i , d a d e l a p e t 
d n i v t e d n u , p o s e b n o p a zu t i s t e , k i s e m u č i j o 
zu v s a k d a n j i k r u h že 10 d o 15 in d o 20 l e t \ 
z a t o h l i j a m i . N a š e ž e n s k e so b i l e p a ze lo d o b r e 
v o l j e , k o so z v e d e l e , d u n e b o v e č d e l a v s k i h 
p r a z n i k o v in s o n e k a t e r e od v e s e l j a k u r s k a k a l e , 
v r i s k a l e iu p i s k a l e . Mož bo d e l a l v s e š i h t e . 
k r i z e je k o n e c . S e d u j p a p r i d e j o z o p e t z l a t i 
č a s i nuv.aj in b o f r a n k o v z a d o s t i , d a si b o m o 
l a s k e k o t i r a l e in k u p i l e ž i d u n e k i k e l c e . N i h č e 
ni mi s l i l mi d r u g i n j o , k u t e r u j e s t a l a že za 
p e t a m i , t u k o du d a n e s n i č n e p o m u g a . č e za-
s l u ž i m o n e k u j f r a n k o v več , k o t s m o l u n i . N u j 
o m e n i m s a m o n e k a j r e č i , k u k o j e b i l o l a n i d r a -
g o in k u k o l e t o s . I k g k r u h u l a n i 1.30, l e t o s 2.30. 
I l i t e r v inu l u n i 1.60. l e t o s 2.50, k g s l a n i n e l a n i 6. 
l e t o s 12 f r a n k o v . T o r e j č e n a t a n č n o r a z s o d i m o , 
i m u m o še v e d n o k r i z o in j e še g o t o v o n e b o 
ki i iu lu k o n e c . P r a v i j o , d a b o i u o d e l a t i na t e d e n 
5 d n i . p l a č a n i h p a d o b i l i š e s t . K o t o p i š e m , še 
ni \ v e l j u v i ; č e b o res . b o m p a š e p o r o č a l . T o 
bi b i l o p a p o s e b n o d o b r o za n a š e k r i ž e , du bi 
se m u l o p o r a v n a l i , k o s o d a n e s ž e vsi z v i t i . P l u -
č u n i d o p u s t s m o t u d i ž e končali. D r u g o l e t o 
p r i d e m o v r o j s t n i k r u j nu o d d i h . Že dunes se 
s l i š i j o g o v o r i c e : D o m o v , d o m o v p o j d e m o n a do-
p u s t . M o ž j e p r a v i j o , du p o j d e j o v J u g o s l a v i j o 
k u p i t h i š i c e ul i p o s e s t v o . Ž e n e s o pu g o v o r i l e , 
d a se b o d o p o k l o n i l e M a t e r i b o ž j i n a B r e z j a h . 
\ f a n t j e so s k l e n i l i , d a g r e d o v domovino po 

n e v e s t e , P r o s i l i b o m o n a š e gg . v o d n i k e , d a bi 
b i l o s k u p n o p o t o v a n j e b o l j p o z n o v j e s e n i , t a k o 
du bi i m e l i ž e G o r e n j c i h r u š k e , Dolenjci pu 
g r o z d j e z r e l o . V e s e l b o ž i č v s e m r o j u k o m nu 
t u j e m in v d o m o v i n i , p o s e b n o p o o n i m v K r š k i 
d o l i n i . J-B. 

B r u a y , — D r a g i m n a š i m r o j a k o m v l j u d n o spo -
r o č a m o , du s l av i n a š v z o r n i p e v s k i z b o r 27. d e -
c e m b r a 1936 v d v o r a n i D i b i o n a v B r u a v u d e -
s e t l e t n i c o s v o j e g a o b s t o j a . 

R e s n o o p o z a r j a m o n a z e l o o b š i r n i s p o r e d m e -
š a n e g a z b o r a in n a k r a s n e s k l a d b e n a j v e č j i h 
l j u b i t e l j e v n a š e z e m l j e in n a š i h p l a n i n . P o j e 
m o š k i z b o r . k v a r t e t in d v o s p e v i . z a t o v l j u d n o 
v a b i m o r o j a k e iz vse o k o l i c e k č i in v e č j i u d e -
l e ž b i . 

Ž e l i m o o b e n e m v e s e l e b o ž i č n e p r a z n i k e in 
s r e č n o N o v o l e t o u r e d n i š t v u , R a f a e l o v i d r u ž b i , 
č i t a t e l j e m - R a f n e l a « in v s e m n a š i m r o j a k o m . 

Z v e z a j u g o s l o v a n s k i h r u d a r s k i h d r u š t e v 
v S e v e r n i F r a n c i j i . 

S t i r i n g - H a b s t e r d i c k . — V n e d e l j o 15. n o v e m -
b r a j e J u g o s l o v a n s k o c e r k v e n o p e v s k o d r u š t v o 

Bled« , k a t e r e g a j e u s t a n o v i l n a š i z s e l j e n s k i 
d u h o v n i k g. G r i m s , p r o s l a v i l o p r v o o b l e t n i c o 
s v o j e g a o b s t o j u . D o p o l d n e j e b i l a s l a v n o s t n u 
p e t a sv . m a š a . P o p o l d n e s e j e v r š i l a s l o v e s n o s t 
\ S t i r i n g u v d v o r a n i V a l l i a n , k i j e b i l a l e p o 
o k i a š c n u . k o t o t v o r i t e v p r o s l a v e j e i m e l l e p go-
v o r p r e d s e d n i k g. J. O r n i k v s l o v e n s k e m in n e m -
š k e m j e z i k u . J u b i l e j n o d r u š t v o s B l e d « j e n a -
s t o p i l o s p e t j e m p o d v o d s t v o m g. R o h r a in so 
p o k u z u l i l e p e n o l e t n i n a p r e d e k . N a s t o p i l i so 
d e č k i in i z v a j a l i g o v o r o t r o š k e g a s p o š t o v a n j u 
d o d i r i g e n t u p o d v o d s t v o m g d č . M a r j e t e O r n i k . 
N a t o je p o v z e l b e s e d o g. k a p l a n G r i m s in k o je 
p r i š e l nu o d e r . so gu n a v z o č i p o z d r a v i l i z g l a s -



iiiru in d o l g i m p l o s k a n j e m ; s a j g r e v p r v i v r s t i 
n j e m u kot u s t a n o v i t e l j u t e g a d r u š t v u ta j u b i l e j . 
N a s t o p i l e so n a t o d e k l i c e iu i g r a l e : »Če bi bil 
k m e t i č « pod v o d s t v o m gdč . M a r j e t e O r n i k . Pev-
s k o d r u š t v o » T r i g l a v « je z a p e l o p o z d r a v n o pe-
sem in p r e d s e d n i k g. M a t k o M l e k u š je p o k l o n i l 
d r u š t v u »Blede p r e d s e d n i š k i t r a k t e r imel l ep 
g o v o r , n a k a r se je p r e d s e d n i k g. O r n i k v ime-
nu d r u š t v a p r a v l e p o z a h v a l i l . K b e s e d i se je 
og las i l tud i p r e d s e d n i k d r u š t v a E d i n o s t « v F r e i -
m i n g u g. M o š k o n iu je p o k l o n i l v / n u k b r a t s t v a 
30 f r a n k o v . G o v o r i l a stn tud i g. Ivan S i m o n č i č 
iii p r e d s e d n i k p o l j s k e g a o e v s k e g a d r u š t v a »Lut-
n i jo« . N a p r o s l a v o so pr i š l i tudi č l a n i p o l j s k e g a 
s k e g a d r u š t v a l . u l n i j u « in p o l j s k e g a g o d b e n e -
ga d r u š t v a >Echo« t e r n a s t o p i l i z l e p i m p e t j e m 
in g o d b o . N a v z o č je b i l t ud i ž u p a n iz Š t i r i n g a 
g. Veid ig . ki je v g o v o r u p o u d a r i l v e s e l j e , k o 
vidi. k a k o so d r u š t v u s l o ž n a in da mu j e v š e č 
s l o v e n s k o p e t j e . D r u š t v u Bled« j e o b l j u b i l 1110-
r u l n o pomoč . D r u š t v i . B l e d « in T r i g l a v « sta 
z a p e l i še neka j p e s m i , n a k a r se j e r a z v i l a p r o s t a 
z a b a v a . 

D r u š t v o ;Hlod«, ki nosi t a k o l e p o i m e in k i 
j e i m e l o že v e l i k o z a p r e k iu jo kl j ub t e m u na 
t rdn i pod lag i , n a j vam b o v ponos . Bod i t e s lož-
ni. l j u b i t e in g o j i t e še n a p r e j l e p o in č a s t n o 

c e r k v e n o p e t j e ! č e p o j e t e v c e r k v i , p o j e t e B o g u 
na čast in v vašo ko r i s t in ponos . 

Isti d a n s ta p r a z n o v a l a z a k o n c a P i sunec , k i 
s ta č l a n a d r u š t v a ?Bled«. s v o j s r e b r n i z a k o n -
ski j u b i l e j . Č e s t i t a m o ! F r a n c i iz M e r l e b a c h a . 

L e n s - L i e v i n . - - / a d a n j a n u a r j a 1937 k l i -
čem vse č l a n e d r u š t v a sv . B a r b a r e na o b č n o 
z b o r o v a n j e . Bo v o l i t e v n o v e g a o d b o r a n a s t a -
n o v a n j u m s g r . V a l e n t i n a Z u p a n č i č a ob 3. u r i 
p o p o l d n e . P r i d i t e t o č n o ! P r e d s e d n i k . 

P o p r a v e k . D r a m a t i č n o - p e v s k i odsek je p r i o b -
čil č l a n e k v n o v e m b e r s k i š t e v i l k i »Rafae l a« , d a 
v p r i z o r i 4. d e c e m b r a R e d e n š k o v o n a r o d n o i g r o 
č r n a žena« . K e r p a se n a m je zde la b o l j p r i -

m e r n a za tu d a n Z u k r u j š k o v a ž a l o i g r a »Za s r e č o 
v nes rečo« , s m o t o r e j o d s t o p i l i za ta dal i z g o r a j 
n a v e d e n o . P r i r e d i m o j o p o z n e j e . O d s e k . 

D r a m a t i č n o - p e v s k i o d s e k d r u š t v a sv, B a r b a r e 
i / l . e n s - L i e v i n a j e p r e d k r a t k i m v p r i z o r i l d r a -
mo: L j u b n v i c v e t j e z a m o r j e n « . 

L e n s - L i e v i n . — V e s e l e b o ž i č n e p r a z n i k e , s r e č -
no in b l a g o s l o v l j e n o N o v o l e to ž e l imo R a f a e l o v i 
d r u ž b i , v s e m č i t a t o l j e i n » R a f a e l a « in vsem z n a n -
cem v d o m o v i n i . 

Žnidaršič Jože in Amalija, 
Žnidaršič Frane in Angela. 

Belgija 
Vsem Slovencem v Belgij i v vednost . 

Z a d n j e čase se je od g o t o v e s t r a n i vod i l a g r d a 
b o r b a z o p e r s l o v e n s k e g a u č i t e l j a g. S t o v i f k a . Za-
d e v a vam je le p r e d o b r o z n a n a . I z s e l j e n s k o po-
s l a n i š t v o v B r u s l j u s p o r o č a , da se je i n f o r m i -
r a l o p r i b e l g i j s k i h o b l a s t e h o d o t i č n i s t v a r i , da 
pa g. u č i t e l j a S t o v i č k a n e z a d e n e k r i v d a . O d -
puščen i de lavc i sn si po i z j a v i b e l g i j s k i h ob-
las t i sami k r i v i n e p r i j e t n i h p o s l e d i c s v o j e g a 
d e l o v a n j a . 

E y s d e n . — T o l i k o p o r o k , k a k o r l e tos , že dol -
go n i s m o imel i . K a r p e t p a r o v S l o v e n c e v je 
s p r e j e l o n a s e z a k o n s k i j a r e m , n e k a j se jih pa 
še p r i p r a v l j a . V e l i k o s r e č e in b l a g o s l o v a bož -
j e g a ! 

V z a č e t k u o k t o b r a s m o dobi l i p o n o v e m »re-
c l e m e n t u< 3 d n i p l a č a n e g a d o p u s t a . S k o r a j ves 
o b r a t v r u d n i k u je p o č i v a l , k a k o r ob času š t r a j -
ka . Mi smo se pa n e k o l i k o o d d a h n i l i . 

Eysden. — D n e 29. n o v e m b r a te b i l a s l o v e s n o 
b l a g o s l o v l j e n a n o v a c e r k e v sv. B a r b a r e , zašč i t -
n iee r u d a r j e v . Vse n a r o d n o s t i , k a r j i h ie t u k a j , 
so se s lovesnos t i u d e l e ž i l e in t ud i m i S lovenc i 
n i smo zaosta l i . V e l i k a in v e l i č a s t n a je tu c e r -
kev . N e k d o jo p r i m e r j a t r d n javi . U p a m o , da bo 
močna t r d n j a v a , n e s i ce r p r o t i k a n o n o m , p a č 
pn p r o t i n a p a d o m b r e z v e r s i v a , V t e j c e r k v i se 
b o m o zb i ra l i in č r p a l i n o v i h moč i v t r d e m b o j u 
ž i v l j e n j a . O b r e d i b l a g o s l o v i t v e — p o s v e č e n a b o 
šele p o končn i u r e d i t v i j u n i j a ali j u l i j a p r i h o d -
n j e g a le ta — so t r a j a l i s k o r a i d o e n e u r e po-
po ldne . Z z a n i m a n j e m s m o j i h s p r e m l j a l i , sni 
iih j e m a l o k d o že v ide l . P o p o l d n e so pa bil i 
b l a g o s l o v l j e n i š t i r j e z o n o v i . Po m e n d a n e b o d o 
z a s t o n j k l ica l i n a š i h l j u d i k s l u ž b i b o ž j i . Ker 
je vsa s lovesnos t t r a j a l a d o p o z n e g a popoldne-
va, i / s e l j e n s k e n e d e l j e n i s m o p o s e b e j p r a z n o -
vali . V d u h u s m o pa bi l i p r i s v o j c i h v d o m o -
vini in zvečer p o s l u š a l i n a š o b e s e d o in našo 
p e s e m v r a d i u . H v a l e ž n i s m o R a f a e l o v i d r u ž b i , 
du v d o m o v i n i že n e k a j let v z b u j a z a n i m a n j e 
n\ n a s i z s e l j e n c e . 

K a k o r v sako le to . p r i d e t ud i l e t o s na p r a z n i k 
s v . Š t e f a n a p o p o l d n e v d v o r a n o J a n s s e n sv. Mi-
k lavž . ki bo o b d a r o v a l n a š e o t r o k e . N e k o l i k o 
pozno . i>a n j e g o v a t o r b a j e n e i z č r p l j i v u , tudi za 
s l o v e n s k e o t r o k e b o še n e k a j p r i h r a n i l . Vsi 
o t r o c i in s ta r š i v a b l j e n i . 

V n e d e l j o 3. j a n u a r j a 1937 p r i r e d i j u g o s l o -
v a n s k o d r u š t v o sv. B a r b a r e v E y s d e n u v dvo-
ran i J a n s s e n i g r o M l i n a r in n j e g o v a h č k Po-
n o v n o so naši i g r a l c i že p o k a z a l i , k a j / n a j o 
in z n a j o m n o g o — tud i to po t ne b o m o r azoča -
ran i . R e ž i i a je v r o k a h u č i t e l j a g. S t o v i č k a . ki 
je že t o l i k o k r a t p o k a z a l s v o j e o d l i č n e zmož-
nost i . 

Na V s e h s v e t n i k o v d a n p o p o l d n e s m o p o k a -
zali n a š i m r a j n i m , k i p o č i v a j o v t u j i z e m l i i . 
s v o j o l j u b e z e n . V s a d r u š t v a so s o d e l o v a l a , d a 
so se g r o b o v i d o s t o j n o o k r a s i l i . L u č k e smo pr i -
žgal i s v o j i m r a j n i m , z a p e l i s m o n e k a j p e s m i iu 
moli l i / a n j i h o v d u š n i p o k o j . 

Ž a l o s t n o se nam /d i , d a so se da l i n e k a t e r i 
J u g o s l o v a n i p r e s l e p i t i od k o m u n i s t i č n i h a g e n -
tov. k i so n a b i r a l i p r o s t o v o l j c e in d e l a v c e zn 
Š p a n i j o , š e s t J u g o s l o v a n o v , m e d n j i m i t ud i d v a 
S l o v e n c a — e d e n ce lo o č e p e t e r o o t r o k — se 
j e p o d a l o v n e g o t o v o b o d o č n o s t . N e h o t e se 
s p o m n i m o t i s t ih , k i so p r e d le t i odš l i v r d e č i 
mi j — R u s i j o in se r a z o č a r a n i kot b e r a č i z o p e t 
v rn i l i v J u g o s l a v i j o , če se j i tn j e v r n i t e v s p l o h 
p o s r e č i l a . 

J u g o s l o v a n s k o d r u š t v o sv. B a r b a r e v E y s d e n u 
se v s e m o b i s k o v a l c e m p r i r e d i t e v , ki j ih je to 
d r u š t v o v t e m le tu p r i r e d i l o , i s k r e n o z a h v a -
I j u j e . S t e m . rln s te na s pose t i l i , s te p o m a g a l i 
s v o j e m u p o t r e b n e m u b r a t u , s a j se p o r a b i v e s 
čis t i d o b i č e k za p o d p o r o p o t r e b n i m č l a n o m . Vsa -
k e g a l a h k o z a d e n e n e s r e č a in č im t r d n e j š u j e 
p o d p o r n a b l a g a j n a , t e m v e č l a h k o i z p l a č u j e . 

V s e m S l o v e n c e m ž e l i m o b l a g o s l o v l j e n e b o ž i č -
ne p r a z n i k e in s r e č n o N o v o le to . 

W i n t e r s l a g . — S l o v e n s k o d r u š t v o sv. B a r b a r e 
se je r a z p u s t i l o . 

O d p u š č e n i so bi l i t r i j e s l o v e n s k i d r u ž i n s k i 
o č e t j e od de lu na r u d n i k u v W i n t e r s l a g u . č e 

so nedo lžn i , k a k o r s a m i z a t r j u j e j o , bo p r i š l a 
r e s n i c a p r e j a l i s l e j nu d a n . Č e so p a k r iv i , 
j a ta o d p u s t t r d o p o m i n v s e m S l o v e n c e m , n a j 
se n i k a r t a k o g o r e č e n e z a v z a m e j o za n e p r i -
m e r n o a k c i j o . 

E y s d e n . — V s a k m e s e c , ko p r e j m e m » R a f a -
elu«, n a j p r e i p o g l e d a m dop i se , k e r s e m r a d o -
v e d e n , k a j d e l a j o n a š i l j u d j e p o s v e t u . V e d n o 
j e dos t i p o r o č i l iz v s e h d e l o v s v e t a , v e s e l a in 
t u d i ž a l o s t n a so, le b e l g i j s k i k o t i č e k j e n a j -
k r a j š i , d o s t i k r a t ga p a sp loh n i . P a v e n d a r 
n a s j e t u k a j d o s t i S l o v e n c e v . P o s e b n o p r i na s 
v K v s d e n u n i s m o s a m i z a s p a n c i , v e d n o j e dos t i 
v s a k o v r s t n i h p r i r e d i t e v . K a k o p a hi tud i n e ? 
S e v e d a p e v s k o d r u š t v o »Zvon« j e to le to s l a b o 
t e k m o v a l o , k e r g a j e s p r e m l j a l a n e s r e č a . Me-
seca m a r c a j e zbo le l p r e d s e d n i k Š t e f a n R o g e l j , 
O n ui s a m o p r e d s e d n i k , t e m v e č j e t u d i i z v r s t e n 
t e n o r i s t . Brez p r e t i r a v a n j a l a h k o r e č e m , da se 
Z v o n a š i l a h k o p o s t a v i j o s s v o j i m t e n o r j e m , k e r 
t a k e g a , kot j e on , j e t e ž k o n a j t i m e d i z s e l j e n c i . 

T a k o s m o v j u n i j u i m e l i še le p r v o p r i r e d i t e v 
in s i c e r s p e v o i g r o » K o v a č e v š t u d e n t « . K m a l u 
p o t e m s m o se z o p e t p r i p r a v l j a l i n a d r u g o igro , 
k a t e r o p a j e p r e p r e č i l a s m r t . 

Ko se j e v r n i l s p o č i t n i c n a š i z s e l j e n s k i uči -
t e l j g. S t o v i č e k , s m o ga v p r a š a l i , a k o bi h o t e l 
p r e v z e t i m e s t o p e v o v o d j e , k a r n a m j e r a d e v o -
I j e o b l j u b i l . U p a m o , d a b o t u d i o n n a m v s e m 
v z a d o v o l j n o s t , s a j r ud ž r t v u j e v s a k o u r o svo-
j e g a p r o s t e g a č a s u n a m , le š k o d a , k e r i m a m o mi 
s l u ž b o — e n i d o p o l d n e , d r u g i p o p o l d n e in se 
čez t e d e n n e m o r e m o s k u p n o u d e l e ž e v a t i v a j . 

25. o k t o b r a s m o i m e l i v i n s k o t r g a t e v . O b i s k 
j e bi l ze lo z a d o v o l j i v . N a p r a z n i k Vseh sve t -
n i k o v s m o se, k a k o r v s a k o le tos , z b r a l i v p r o -
c e s i j o in šli n a p o k o p a l i š č e o b i s k a t n a š e r u j n e . 
Pod n a š i m n o v i m d i r i g e n t o m s m o z a p e l i t r i 
ž a l o s t i n k e : V i g r e d , S p o m l a d i v s e se vese l i in 
D o b e r d o b . In d a n e p o z a b i m p o v e d a t i , t u d i d v a 
n o v a k a m n i t a s p o m e n i k a so l e t o s p o s t a v i l i . 
K n e g a j e d o b i l p r e d le t i u m r l i Š t e f a n š t o l e k e r , 
po rodu iz K o n j i c na Š t a j e r s k e m , k u p i l m u ga 
j e n e k i n j e g o v r o j a k , d r u g i j e p a na g r o b u L o j -
z e t a H r i b a r j a . S e d e m d r u š t e v j e s t o p i l o v a k c i j o 
za n a b i r a n j e p r i s p e v k o v . N a b r a l o se j e to l iko , 
da so p o s t a v i l i s p o m e n i k , k a k r š n e g a g o t o v o ne 
ho d e l e ž e n t u k u j n o b e n S l o v e n e c več . 

II k o n c u m o j e g a d o p i s a že l im v i m e n u p e v -
s k e g a d r u š t v a »Zvon« v s e m S l o v e n c e m v d o m o -
vini iu na t u j e m v e s e l e b o ž i č n e p r a z n i k e in 
s r e č n o N o v o le to . 

Z a h v a l a . P o d p i s a n o d r u š t v o s e n a j p r i s r č n e j e 
z a h v a l j u j e d r u š t v o m : J u g o s l o v a n s k e m u p o d p o r -
n e m u d r u š t v u in J u g o s l o v a n s k e m u p e v s k e m u 
d r u š t v u »Sluvček« iz vVatersche ia , S l o v e n s k e m u 
p o d p o r n e m u d r u š t v u W i n t e r s l a g , J u g o s l o v a n -
s k e m u p o d p o r n e m u d r u š t v u sv. B a r b a r e v Z v a r t -
b e r g u , J u g o s l o v a n s k e m u d r u š t v u sv. B a r b a r e in 
J u g o s l o v a n s k e m u p o d p o r n e m u d r u š t v u iz E y s -
d e n u za p r i s p e v k e , ki so j i h n a b r a l i m e d svo-
jimi č l an i in s t e m o m o g o č i l i p o s t a v i t e v n a g r o b -
nega s p o m e n i k a p o k o j n e m u H r i b a r j u . H v a l a 
v s a k e m u p o s a m e z n e m u d a r o v a l c u in t u d i izse-
l j e n s k e m u d e l e g a t u g. S p a h i č u , k i se j e že v 
d r u g i č s p o m n i l n a s s p o d p o r o . 

J u g o s l o v a n s k o p e v s k o d r u š t v o »Zvon / . 

Holandija 

S v a t o p l u k S t o v i č e k , 
ki / e l o m a r l j i v o d e l u j e ko t i z s e l j e n s k i u č i t e l j 

m e d n a š i m i r o j a k i v B e l g i j i . 

L u t t e r a d e . — Vinsko t r g a t e v j e p r i r e d i l o d r u -
š tvo sv . B a r b a r e d n e I I . o k t o b r a in s i ce r v 
d v o r a n i g. D r i e s e n a . Bila j e d o b r o o b i s k a n a . 
Vsi u d e l e ž e n c i so bi l i s s p o r e d o m ze lo z a d o -
v o l j n i : no, p a s a j j e b i l o r e s p r i j e t n o . Naš i 
p e v c i so z a p e l i pod v o d s t v o m g. p a t r a T e o t i m a 
n a š e l e p e s l o v e n s k e n a r o d n e p e s m i , n a š p r e d -
s e d n i k g. K a p e l F . n a m j e pa , k o j e p o z d r a v i l 
vse n a v z o č e , o r i s a l p o m e n n a š e s t a r e t r a d i c i j e . 
Pod v i n o g r a d o m p a so že n e s t r p n o č a k a l i p a r i . 
d a p r i č n e j o v e s e l o r a j a n j e . O b i s k a l je n a š o 
v i n s k o t r g a t e v m e d d r u g i m i o d l i č n i m i gos t i t u d i 
č. g. ž u p n i k iz L i n d c n n e u v e l a . K l j u b k r i z i se 
j e p r i r e d i t e v p r a v d o b r o o b n e s l a . 

L u t t e r a d e . — V b o l n i c i v S i t t a r d u se z d r a v i 
J l e tn i s i n č e k p r e d s e d n i k a n a š e g a k o l e s a r s k e g a 
o d d e l k a g. M a r t i n c a . F a n t k u j e voz n a ul ic i 
z lomi l nog ico . 

L u t t e r a d e . — P o r o č i l a s e j e g o s p o d i č n a T e -
l e z i j u Vo lovšek z g. A l o j z i j e m M e r h a r j e m iz 
B e l g i j e . D a b i b i l o s r e č n o ! 



Južna Amerika 
B u e n o s A i r e s . — T o j e b i l o p a r e s n e k a j l e -

p e g a v n e d e l j o 18. o k t o b r a . T a k o s m o u g a n i l i : 
l 'o v s e j p r a v i c i b i m o r a l g. D o k t o r i c s l a v i t i s v o -
jo s r e b r n o m a š o p o d g o r i š k i m s o l n c e m . K e r p a 
to n i m o g o č e , n a j j o m e d s v o j i m i r o j a k i p r o -
s l a v i t u k a j . I n s m o p o v e d a l i t a k o i n l e t a k e v r g l i 
m e d l j u d i i n so r e k l i : T e d a j p a g o t o v o p r i d e -
m o . In — a l i n a j b o m o b r e z s l a v n o s t n e g a k o -
sila'!1 T o v e n d a r s p a d a z r a v e n . K a r u s m i l j e n -
k a m , v k a t e r i h k a p e l i i n z a v o d u i m a m o s v o j e 
z a v e t i š č e n a P a t e r n a l u , s i n o s e p r i p o r o č i l i i n 
so p r e v z e l e s k r b . Za 70 g o s t o v s o p o g r n i l e m i z e . 

V r o č i n a j e b i l a p a s j a . T o d a l j u d i to n i u s t a -
vi lo . Z v s e h s t r a n i , t u d i od d a l e č s o p r i š l i i n 
n a p o l n i l a s e j e c e r k e v . T u d i o d p r a v n i k p o s l o v 
p o s l a n i š t v a d r . S t o j a n o v i č j e p r i š e l . I n d o m a l a 
v s a d r u š t v a . T u d i L j u d s k i o d e i s e j e o d z v a l v a -
b i l u . L e p o s e j e v r š i l a c e r k v e n a s l o v e s n o s t . Z 
l e p i m i b e s e d a m i je p r e d s t a v i l g. K a s t e l i c p o -
d o b o d u h o v n i k a p o v z o r u p r e r o k a J e r e m i j e , t r -
p e č e g a n a j e r u z a l e m s k i h r a z v a l i n a h . . . 

P r i k o s i l u j e v l a d a l o s i j a j n o r a z p o l o ž e n j e . 
M e d g o s t i so b i l i d o m a l a vsi n a š i o d l i č n i m o ž j e 
iu j a v n i d e l a v c i . M a r s i k a t e r o s m o r e k l i i n t u d i 
z a p e l i i n b i l i t e h m i s l i , d a b i t a k e s l o v e s n o s t i 
š e p r a z n o v a l i . T u d i z a s t o p n i k H r v a t s k e g a k a t o -
l i š k e g a d r u š t v a j e b i l u a v z o č . I n o b a p a t r o n a t a 
s t a b i l a z a s t o p a n a ( n a m r e č p . z a f a š i s t i č n e ž r t v e 
in z a i z s e l j e n s k o z a š č i t o ) . N a j z n a č i l n e j e p a j e 
to, d a s o n a m z a p e l i t u d i — s o k o l s k o h i m n o . 
T u d i j u g o s l o v a n s k i S o k o l j e b i l z a s t o p a n . 

P o v e č e r n i c a h s m o p a p o v a b i l i š e » p o p o l d a n -
s k e « v e r n i k e . S a j t i s o r a v n o n a j b o l j v n e t i z a 
n a š o s t v a r , a d o p o l d n e s o z a d r ž a n i . So to n a j -
v e č n a š a d e k l e t a . P o p o l d n e p r i d e j o z v e s t o , k a -
d a r l e m o r e j o in z a t o j e p a č n a d v s e p r i m e r n o , 
d a so t u d i n e k o l i k o d e l e ž n i s k u p n e g a v e s e l j a 
in s m o t a k o še p o v e č e r n i c a h m a l o s e d l i in s m o 
p r a z n o v a l i t a k o l epo k o t t a m d o m a n a j l e p š e 
ž e g n a n j e . 

T a d a n b o p a č o s t a l v s e m v n a j l e p š e m s p o -
m i n u . U p a m o p a t u d i , d a b o d a l k o r i s t n e sa -
d o v e z a b o d o č n o s t s l o v e n s k e g a v e r s k e g a ž iv -
l j e n j a . Hladnik Janez. 

Buenos Aires. — V s u j z a r a d i d o b r e z a b a v e se 
v B u e n o s A i r e s u n e m o r e m o p r i t o ž e v a t i . K a r 
d e ž u j e j o v a b i l a za to a l i o n o p r i r e d i t e v . P o -
s e b n o n e j e v o l j n i so p i s m o n o š e in p a v r a t a r j i , 
ki j i h p i s m o n o š e n a d l e g u j e j o z z v o n c i . 

Č e b i b i l i z g o s p o d a r s k e s t r a n i t a k o m o č n i 
k o t s m o s p r o s v e t n e , n e b i o b č u t i l i k r i z e , k i n a s 
t a k o p o č a s i z a p u š č a . 

S e v e d a p a z o z i r o m n a n a š e s l a b o s t i i n n a -
p a k e v s e to n i p r e v e č . Z a b a v e j e ž e z a b a v e , p a č 
p a n a m p r i m a n j k u j e d e n a r j a , k i g a v s e t a k o 
r a d o s p r e j e m a , i n p a č a s a . B r e z p o s e l n i m p a 
m a n j k a s a m o d e n a r j a . . . V z a d n j e m m e s e c u 
s m o i m e l i k a r t r i p r i r e d i t v e z v e č j i m p r o g r a -
m o m . K D K » L j u d s k i o d e r « j e u p r i z o r i l i g r o 
»Voda« , J u g o s l o v a n s k o i z s e l j e n s k o d r u š t v o » T a -

B u e u o s A i r e s , d n e 29. s e p t e m b r a 1936. 
V soboto sem že praznoval sedmino svo-

jega prihoda in niti vrstice še nisem na-
pisal o novem življenju. Saj mi ni bilo mo-
goče prijeti za pero, k o nisem skoro nič 
sam. 

Zadnje pismo sem poslal menda iz Monte-
videa. Žal nimam kopije, saj nisem mogel 
kupiti stroja. Zato ne vem, ali sem vam že 
sporočil, da sta me v Santosu obiskala na 
parniku g. Paternost in inž. Kadunc. Spo-
znali smo se po potnem listu, ki sem ga 
držal v roki. Ustavili smo se tu samo za 
eno uro in ua kopno nismo smeli. Potem 

b o r « j e p o n o v i l o » S k a m p o l o « , ki j e p r v i č že l 
v e l i k o p o h v a l e , a j e b i l s e d a j m a l o s l a b š e o b -
i s k a n . JN'i p a to n i č č u d n e g a z a r a d i t o l i k i h p r i -
r e d i t e v t e r si z a r a d i » f i n a n č n i h « s t i s k t e r t u d i 
z a r a d i d r u g i h v z r o k o v m o r e m o p r i v o š č i t i l e 
m a n j š i h in z a n i m i v e j š i h . S i c e r p u so » T a b o r o v e « 
p r i r e d i t v e v e d n o d o b r o o b i s k a n e . 

S l o v e n s k o p r o s v e t n o d r u š t v o L j e p o s t a v i l o n a 
o d e r i g r o » R o ž m a r i n « . O b i s k j e b i l d o b e r t e r 
j e b i l t u d i o s t a l i s p o r e d d o b r o p o d a n . G o j e n c i 
z u v o d a » L i p a « , k a t e r e g a l a s t n i k j e S l o v e n e c , 
so n a s t o p i l i z r a z n i m i d e k l u m a c i j a m i . P e v s k i 
z b o r , k i j e z n a n k o t e d e n n a j b o l j š i h , j e s e v e d a 
t u d i n a p r a v i l s v o j e . N e d r e m l j e j o p a t u d i d r u -
g a n u š u d r u š t v u v A r g e n t i n i , k o t v R o s a r i o in 
K a r d o b i . 

D a n 18. o k t o b r a j e b i l z a n u s p r a v s v o j e v r s t e n 
d a n . N a P a t e r n a l u (v B u e n o s A i r e s u ) , k j e r j e 
že, o d k a r s o s e S l o v e n c i n a s e l i l i v A r g e n t i n i , 
n e k a k o » s l o v e n s k o g n e z d o « in k j e r s e j e t u d i 
z a č e l a p r v a s l o v e n s k a s l u ž b u b o ž j a , s m o i m e l i 
p o s e b n o s l o v e s n o s t . 

G . D a v i d D o k t o r i č , k i j e p r e d k r a t k i m p r i s p e l 
iz d o m o v i n e m e d nus , j e o b h a j a l 25 l e t n i c o l na š -
n i š t v a . S r e b r n i j u b i l e j j e ž e s u m n a s e b i n e k a j 
p o s e b n e g a , u m e d i z s e l j e n c i p u še v s e k a j d r u -
g e g a , p o s e b n o še , k d o r n a j d e v t u j i n i t o l i k o 
p r i j a t e l j e v in z n a n c e v k o t g. D o k t o r i č . 

S l a v n o s t s e j e v r š i l a v k u p e l i k o l e g i j u , k j e r 
s e j e , o d k a r j e p r i s p e l m e d n a s g. I l l a d n i k . v r -
š i l a s l o v e n s k a s l u ž b a b o ž j a . 

K a p e l a , v k a t e r i j e p r o s t o r u z a k a k i h 700 
o s e b , s e j e n a p o l n i l a . 

P o l e g o d l i č n i h o s e b n o s t i n u š e k o l o n i j e , n a š i h 
j a v n i h d e l a v c e v t e r z a s t o p n i k o v d r u š t e v s e j e 
u d e l e ž i l o s v e č a n o s t i t u d i o s o b j e n a š e g a j u g o s l o -
v a n s k e g a p o s l a n i š t v a . P o k o n č a n i c e r k v e n i s lo -
v e s n o s t i j e b i l o s k u p n o k o s i l o , k a t e r e g a so p r i -
p r a v i l i j u b i l a n t o v i p r i j a t e l j i in k a t e r e g a se j e 
u d e l e ž i l o d o 70 o s e b . S l e d i l i so r a z n i g o v o r i n e -
k a t e r i h z a s t o p n i k o v t e r j u b i l a n t o v i h p r i j a t e -
l j e v . N a j b o l j p o m e m b e n p a j e b i l g o v o r j u b i -
l a n t a s a m e g a t e r p r a v k a r d o s p e l e g a o d p r a v n i -
k a p o s l o v g . S t o j a n o v i č a . N e sa iho , d a š e n i b i l o 
m e d n a m i t a k e s v e č a n o s t i , t e m v e č t u d i š e ni 
b i l o n i k j e r z b r a n i h t o l i k o v p l i v n i h o s e b in bi 
to l a h k o r o d i l o p r a v d o b e r s a d , s a d s k u p n o s t i , 
k i s m o j e t a k o p o t r e b n i . 

V e l i k e g a p o m e n a p a j e b i l a t a s l a v n o s t t u d i 
iz n a c i o n a l n e g a o z i r a . 

M n o g i t u k a j š n j i d o m a č i n i , k i j i m n i b i l o o 
n a š i n a r o d n o s t i n i č a l i p a p r a v m a l o z n a n e g a , 
s o n a s r a d i n a z i v a l i » P o l a c o s « a l i p a » R u s o s « 
( k a k o r n u j s l a b š i l j u d j e ) , k a k o r t u d i r a d i i m e -
n u j e j o v s e , k i j i h n e r a z u m e j o . T e d n i p a so 
z v e d a v o s p r a š e v a l i t e r p o t e m g o v o r i l i »son 
E s l o v e n o s , J u g e s l o v e s « — »son i n t e l i g e n t e « , k a r 
j e n a m v e d n o v u g l e d i n p o n o s t e r b o d o n e z a -
ž e l j c n i p r e d p r i i i n k i z g i n i l i . 

Anton Podlogar 

smo se vozili ves dan po zelo razburkanem 
morju in tako daleč od obale, da j e ni bilo 
videti. Potnikov j e bilo zopet zelo malo na 
krovu. Drugo jutro smo pristali za dve uri 
v Montevideu, kjer me je obiskal g. D ' A n -
gelo, tast gospoda Kocijančiča, tovarnarja 
na Viru pri Domžalah. Tako imam še vzdolž 
vse obale prijatelje. Ko sem se od tega lju-
beznivega gospoda poslovil in se povrnil v 
svojo kabino, sta me čakali dve avionski 
pošiljki, ena od g. kastel ica iz Lizbone in 
druga od g. Hladnika iz Buenos Airesa. Prvi 
mi j e javil , da potuje v redu tri dni za 
menoj na angleškem parniku »Asturiasc, da 

se mu godi zelo dobro iu da je bila v liz-
bonski luki pred njegovimi očmi potopljena 
neka uporniška vojna ladja. Judi »Astu-
lias« je dobila oh prihodu v lit ko nekaj stre-
lov, ki pa niso bili njej namenjeni. Še bolj 
vesel sem bil Hladnikove dopisnice, s ka-
tero me je prav prisrčno pozdravil in spo-
ročil, da me bo z zastopniki naše slovenske 
kolonije v luki pričakoval. l'o pravici pri-
znani, da me je nekoliko skrbelo, kako bi 
se sam znašel kasno zvečer v tujem vele-
mestu. Zu ta slučaj so me že povabili izredno 
prijazni patri »Božje besede«, naj grem kar 
z njimi. Zadnji dan na parniku je nato 
kmalu potekel med pospravljanjem prtlja-
ge. To j e najneprijetnejša zadeva na po-
tovanju. Od štirih popoldne dalje smo stali 
na krovu in gledali proti cilju. Argentinsko 
nebo nam je postalo prijazno. Zjasnilo se 
je, a treba j e bilo po površnike. Že v Rio 
de Janeiru je bilo razmeroma hladno, tu pa 
prav tako, kakor pri nas doma spomladi. 
I'red nami se je solnce nagibalo k zatonu. 
Na desni in na levi smo videli daleč na 
obzorju obrežij veletoka Rio de la Plata, 
ki sta se komaj vidno zoževali. Vožnja je 
čedalje bolj postajala neprijetnejša, ker se 
je naša ladja podrsavala po deloma neko-
liko preplitvi strugi za take vel ikanske pla-
vajoče zgradbe. Slednjič so se pred nami 
pričeli dvigati iz ogromne vodne struge 
obrisi zaželjenega mesta. Prekrasen je bil 
ta pogled. Zahajajoče solnce je oblivalo 
silhueto mesta in morju podobno deročo 
reko z ognjenimi žarki v prekrasnih pre-
livajočih se barvah, da smo vsi molče str-
meli v to nepopisno krasoto. Ko pa je to 
nad vse lepo sl iko zagrnil čim dalje večji 
mrak, se je zaiskrilo okrog in okrog nas 
morje neštetih lučic, ki so nam kazale pol 
proti luki, iz katere so nam prihajala na-
proti razna vozila. En parnik nas je že več 
kilometrov spremljal, pa ui mogel zu nami, 
čeprav so njegovi stroji delovali z vso paro 
in se je zaradi velike sile v ogromnih va-
lovih skoro potapljal. Z njega so pozdrav-
ljali naše Olimpijce njih prijatelji s h it -
ionskim vpitjem, da bi prekričali bučanje 
valov, vetra in strojev. Pred luko sta nas 
čakala dva vlačilca, »Gigante« in »Colosso., 
proti naši ladji sta bila pa ko dve muhi, ki 
sta naj vlekla proti pomolu. Dolgo j e tra-
jalo, preden smo pristali. Napenjal sem 
oči, da bi v nepregledni množici, ki nas je 
čakala, spoznal znane obraze. Tam na skraj-
nem robu zagledam dva duhovnika. Bila sta 
nemška patra, ki sta čakala naše sopotnike. 
Kmalu pa se prikaže postava v širokem klo-
buku, talarju in pelerini. To ne more biti 
nihče drugi ko naš prijatelj. Vse vprek so 
kričali potniki in pričakujoči v španščini 
razna imena in pozdrave. Pa še jaz pričnem 
mahati in kričati: »Janez, Janez!« In res je 
bil mož s pelerino naš ljubi znanec, v tem 
trenutku še tisočkrat ljubši, gospod Janez 
Hladnik. Z mahanjem mi je dal znamenje, 
da me je spoznal in že je hitel k mostiču, 
da bi me pri izstopu ne zgrešil. Pa še precej 
časa j e trajalo, preden smo prišli z ladje. 
Ne vem, čigavo veselje je bilo večje ob 
svidenju, veselje g. Janeza, ki me j e sam v 
tem velemestu toliko mesecev čakal, ali pa 
moje po tej dolgi poti. Ko sva se z neča-
kinjo se prepričala, da ima na talarju vse 
knofe, vsaj on je tako zatrjeval, smo v 
naglici poskrbeli za pregled ročne prtljage 
in, hajd, proti nekemu višjemu kandelabru, 

„Izseljenci slovenski, mati domovina vas vedno ljubi in išče 
po širnem svetu, ne pozabite njenega klica!" Me Podsuvnm. 

Argentinsko pismo 



ki j e molel i/ t isoeglnve množice, / h r e s . tam 
so me čakali naši dobr i Slovenci. .Najrajš i 
bi se bil z joka l , ko sem jili zagledal — te 
naše domače, d rage obraze, r azoraue od tr-
dega dela in b r idk ih skrbi , pa vendar t ako 
l jube. Prišli so zastopniki raznih druš tev , 
a vseh nisem videl ta večer, ker so nas v 
gneči žal zgrešili . K o m a j smo si stisnili roke 
v pozdrav, pa so mene in F o r t u n a t o zvesti 
spreml jevalc i spravi l i v avto in kmalu smo 
bili v hotelu. Prvi večer v tem t u j e m mestu 
so mi razveselili in sk ra j ša l i gg. Hladnik . 
Bariol in Lakne r . 

Drugo ju t ro , bila j e nede l ja , so me že 
vpregli . k a k o hodim s e d a j ob nede l j ah od 
Paternala . na Saaved ro in na Avel lanedo 
maševnt. pr id igat in b lagos lavl ja t , to boste 
brali v našem Duhovnem ž i v l j e n j u . Ta 

tri naša slovenska ce rkvena sha ja l i šča so 
eno od drugega zelo o d d a l j e n a , k a k o r da 
bi imel sv. mašo v L j u b l j a n i iu blagoslov 
(.•opoldne v Domžalah ali celo v Kamniku . 

Pn vse hi bilo lepo in dobro, če bi znal 
tako govorit i v a rgent inšč in i ko s lovensko 
iu ko bi se spoznal \ tem preg lušu jočem di-
ilhdtij t i prometnih sredstev, podta lnih že-
leznic. omnibtisov, t r a m v a j e v in »kolekti-
vov . C o s p o d a - J a n e z a k a r o b č u d u j e m , k e r 
/. zmagovi to go tovos t jo j a d r a v v s e j te j s t ra -
hovit i gneči l judi , živali in s t ro j ev od enega 
do d rugega konca de la cindad«. Pomi-
slite. da i m či že svo j lastni te lefon. Pa k a j . 
šmcni , če ga kličem, ga ni n ikda r (lomn. 
\ prežen je že hudo. \ to rek smo šli v luko 
naprot i gospodu Kaslelicu, ki nas je bil tudi 
zelo vesel, še isti dan j e prišel iz Newyorka 

novi naš odpravnik poslov dr. S to janovie . ki 
smo ga šli pozdravi t v n j egov hotel. Ves 
s v o j čas do s e d a j sem uporab i l za razne 
obiske. Ril sem na poslaniš tvu, k j e r me je 
g. d r . Mišetie zelo pr is rčno sp re je l in sem 
se seznanil z gospodom izse l jenskim komi-
s a r j e m dr . \ e l janovičem in z. u radniš tvom. 
I redil sem tudi svoje od noša j e do ce rkvene 
oblasti . G. Kastelic me j e preds tavi l Njegovi 
iMnrnenci ka rd ina lu nadškofu , ki j e bil z, 
nama zelo l jubezniv . Stopil sem že v stik 
z našimi ča sn ika r j i , s lovenskimi in h rvašk i -
mi. z raznimi uglednimi našimi iiiteligcnli. 
Povsod sem našel p r i j a z n e obraze in pri-
s rčne besede. Bog d a j . da bi moj pr ihod v 
novi svet naše l jud i združil k smot renemu 
delu za našo skupnost . 

D. Doktoric. 

ZADRUŽNA TISKARNA 
REG. ZADRUGA Z 0. Z. 

V L J U B L J A N I 
TYKŠEVA (DUNAJSKA) C. 17 

TELEFON 30-67 

I z v r š u j e l e p o i n p o n i z k i c e n i : 

r e k l a m n e l e t ake , l e p a k e , vab i l a za 

p r o s v e t n e g l e d a l i š k e o d r e in konce r t e ; 

vizi tke, k u v e r t e , t i skov ine za u r a d e , 

h r an i l n i ce , poso j i ln ice , t r gov ine ter 

vsa v t i s k a r s k o s t roko s p a d a j o č a de la 

Vse novice iz dornačih izveste nai-
w l v w p r e j i n n a j b o l j z a n e s l j i v o iz 

s p l o š n o r a z š i r j e n e g a t e d n i k a 

DOMOLJUBA 
I z h a j a v s a k o s r e d o 
in velja za vse kraje ino-
zemstva polletno 30 Din 

Naroča se v upravi D O M O U U B A v Ljubljani 

Največja in čisto naša domača zavarovalnica je 

Vzajemna zavarovalnica v Ljubljani 
P o l e g v s e h vrs t e l e m e n t a r n e g a z a v a r o v a n j a v e d i p r e d v s e m Ž i v l j e n j s k a z a v a r o v a n j a v n a j r a z l i č n e j š i h 
k o m b i n a c i j a h , k a k o r : za s l u č a j s m r t i , s m r t i i n d o ž i v e t j a , za d o t o , za s t a r o s t n o p r e s k r b o i t. d. 

V posebnem „ K A R I T A S " oddelku goli pod Izredno usodnimi pogoji l j u d s k a 
ž i v l j e n j s k a z a v a r o v a n j a , za sluCaJ smrti, za starostno preskrbo In za doto. 

P r e d e n s k l e n e t e ž i v l j e n j s k o z a v a r o v a n j e , s e o b r n i t e p o p o j a s n i l a in p o n u d b e na 

Vzajemno zavarovalnico v Ljubljani, Miklošičeva c. 19 (v lastni palači). 
Podružnice v Splitu, Sarajevu, Beogradu, Zagrebu in Celju; zastopstva v vseh krajih Jugoslavia 

Prijatelj 
izseljencev je 

GLASNIK 
presv. Srca Jezusovega 

ki obiskuje vsak mesec v velikem številu naše izseljence sirom po svetu. — Kjer ga še ne poznate, ga 
takoj naročite. Ne bo Vam žal! Stane doma 16 Din, za inozemstvo protivrednost 25 Din (v tuji valuti) 
Vsak naročnik dobi brezplačno v dar koledar, lepe slike in mesečno prilogo Bengalski Misijonar 

Pišite takoj na naslov: Uprava »GLASNIKA«, Ljubljana, Zrinjskega cesta 9 (Jugoslavija, Slovenija) 

O d f o v o r n i u r e d n i k : J o s i p P r e m r o v , L j u b l j a n a , L e o n i š č e . Za Zadružno tiskarno r Ljubljani: Maki Blajac. 


